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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten

zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen.
[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,

following these instructions and in compliance with the applicable regulations.

[fr] Instructions importantes pour I'installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concemées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu yka3aHusi BLB Bpb3ka C UHCTanaumsaTa/MoHTaxa

MHcTanaumsta/MoHTaxbT TpsibBa a ce U3BbpLUBA OT NMULEH3NPaH
3a paboTnTe creumanvcT B CbOTBETCTBYE C HACTOSILLIOTO
PBKOBOACTBO Y C MPUNOXUMUTE pasnopendu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokynti uvedenych v tomto navodu
a platnych predpist provést odborny pracovnik s pfislusnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
linstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.
[el] ZnpavTikég uTTOdEigEIG VI TNV EyKaTdoTOOT)/CUVapPHOAGYNON
H eykardoTaon/TommoBétnon TipETTel va avaTiBeTal O€ EKTTAIOEUUEVO
VIO TIG OUYKEKPIPEVES EPYOTIES TEXVIKO TIPOCWTTIKG WE TAPNCN QUTWV
TWV 0BNYIWV KABWG KOl TWV GXETIKWY TTPOJIAYPaPUIV.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaaZi tohib Iabi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes elbirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 86033690mm3560 800100170700 0BLESMENNLNZ0L/BMBESg0LM30L
0BLEISE05/8mBESI0 1Bcos 3sBbmMzngameegLs LeB1Bamgdolio3znls osd3gdmmn
339M0xB0E0M0 3gMLmBagmal 3ng, BmJaacen 33BafalinL cosE3non.

[If] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo/montavimo darbus, laikydamiesi Sios instrukcijos
reikalavimy ir galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[sq] Shénime té réndésishme pér instalimin/montimin

Instalimi/montimi duhet t& béhet nga njé kontraktues i kualifikuar,
duke ndjekur kéto udhézime dhe né pérputhje me rregulloret né fuqi.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu

Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificétam
specialistam, ievérojot So instrukciju un spéka esoSos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte
installatgrer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal fglges.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu
Instalacie/montaz powinien wykonaé specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji
oraz aktualnie obowigzujgcych przepisow.

[pt] Indicagées importantes relativas a instalagdo/montagem

Ainstalagado/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescrigoes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructiuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yka3aHusi O NOAKITHOYEHUIO/MOHTaXy

IMoakrto4eHne/MoHTaXK A0MKHbI BbINOMHATE TOMbKO CreumanmcTbl,
MMEOLLME [IOMYCK K BbIMOMHEHWMIO Takux paboT, npy cobnogeHnmn
TpebOBaHMIA ITOM UHCTPYKLMN U AENACTBYIOLLIMX HOPM W MpaBun.

[sk] Dolezité pokyny tykajuce sa inStalacie/montaze
Intalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pri¢om musi dodrziavat’ pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Intalacijo/montazo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montaZzu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlas¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen méste utforas av en behdrig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili Snemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina misaade edilen uzman
kisiler tarafindan igsbu kilavuz ve gegerli ydnetmelikler dikkate alinarak
yapilmaldir.

[uk] BaxknuBi BKasiBKku LLOAO YCTaHOBKU/MOHTaXy
BcTaHOBNEHHS/MOHTaX NOBUHHI BUKOHYBaTW dhaxisLy, LLO AOMNYLLEH
[0 BUKOHAHHS! TakvX po0iT, i3 4OTPUMAHHSIM LET IHCTPYKLUT Ta Ajtoumx
npunucie.

[zh] REFEHWEEIRT
LEANEE TERRRAETIFT T A RSTT,
EIRRETA G BT TIEMAIERER
araaillfcus Al daly claadis [ar]
Al il gl e s e cJanlly 4l 7 seme (anadie 8 (e genill/aS S o o g

35 el 0 3 pga S [fa]
QS 4 55 L yimad 5 el IS (ol ol 4y Slaa 4S (51 46 (538 Jans 5 My 310 s
s alail ada g je ) e 4

[az] Quragdinima

Qurasdirima isinin yerina yetirilmasi salahiyyatli bir mitexassis
terefinden va miivafiq gaydalara uygun olaraq apariimalidir.
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Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst
Spare parts list Lista parti di ricambio Lista de repuestos

32
BA\e
\é
8738894429.ae.RO
Kesselblock / Rahmen 75/100 kW C 7000 F
Boiler block / Frame 75/100 kW 75 - 300kW

1 A Bloc chaudiére / Cadre-support 75/100 kW
Caldera / Telaio 75/100 kW
Ketelblok / Frame 75/100 kW
Caldera / Bastidor 75/100 kW

2024/01 4 6720879604



Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming SlElelelelslelslselslsele Opmerkingen
Descripcion QT |T|Q|L|Q 9 Ix X Observaciones

wILvo|lo|lo|o|o|9|Q|o|lo|o
~MNNOIOIVIV|IOIOIWL I LIO|O
O|O|v |||~ |NNN|N (OO
[T TR T TG YRR T W VR Yl R TR YR
ool |99 |O
ool |O|O
ool |lO|O|O|O|OC|O OO |O
NN ININININININININS

1 |Kesselblock CLA-1 3Gld (r) everp 8 738 804 585 u u Darstellung ohne Warmeschutz

1 |Kesselblock CLA-1 3Gld (1) everp 8 738 804 595 u u Darstellung ohne Warmeschutz

2 |Red-Nippel Rp 3/4xG1/4 MS everp 63038415 HEEE

3 |Kessel-/STB-FlhlerG1/4 45lg everp 63024877 HEEE

4 |O-Ring 53,34 x 5,33 (14x) 8 738 804 665 H EEE

5 |Vor-/ Rucklaufrohr CLA-1 3GId everp 8 738 804 664 HEEE

6 |Scheibe ISO 7089 A8,4 A3K (10x) 7 747 022 054 H EEE

7 | 6kt-Mutter DIN6923 M8 A3K (10x) everp 87185712670 H E RN

8 |Kappe GPN800 G2" PP gelb everp 8 738 804 599 HEEE

9 |Dichtung D60x45x2 Viton everp 8 738 804 600 HEEE

10 |Dichtung Reinigungsd. Blck CLA-1 sp (2x) 8 738 804 659 HEEE

11 |Reinigungsdeckel Block CLA-1 everp 8 738 804 658 HEEE

12 | 6kt-Mutter M6 (8x) everp 8718 580 072 H E RN

13 |Reduzierstiick 1/2x1/4 everp 8718 582 109 HEEE

14 | Vor-/Rucklauffuhler G1/4 45lg everp 6304 167 7 HEEE

15 |Reduzierstiick R1/2xG3/8 m Dichtung everp 87185746140 HEEE

16 | Druck-Transmitter Typ503.93010111 everp 8 738 804 598 HEEE

17 |Kondensatwanne CLA-1 3Gld kpl everp 8 738 804 671 HEEE

21 |Lippendichtung DN110 8737 711 689 H E RN

22 | Schutzkappe 8716 1112520 HEEE

25 |KFE-Hahn R1/2 Bekaert 048-250 everp 8718 574 837 H E RN

26 |Siphon 8738 808 157 H E RN

27 |Lippendichtung DN18 (5x) 7100 819 H E RN

28 |Kondensatablauf everp 8718 583 245 HEEE

29 |Silikon Wezilit EV-300 rot 300°C everp 8 718 590 462 H E RN

30 | Gegenmutter PG29 5x everp 8718 583 247 HEEE

31 |Lippendichtung 29,8 x 6,1 (5x) 7100 742 H E RN

32 |O-ring 1ISO3601-1-365B-177,17x5,33 everp 8 738 804 597 H EEE

33 | Dichtung D33x44x2 grafitiert everp 8718 584 676 HEEE

34 | Stopfen G 1 everp 8718 584 633 HEEE

35 | Gerateful M10x51 everp (4x) 6302 865 7 HEEE

36 |Halter Siphon CLA-1 75-100 Everp 8738808713 H E RN

C 7000 F Kesselblock / Rahmen 75/100 kW

75 - 300kW Boiler block / Frame 75/100 kW

Bloc chaudiére / Cadre-support 75/100 kW 1 A
Caldera / Telaio 75/100 kW
Ketelblok / Frame 75/100 kW
Caldera / Bastidor 75/100 kW
5 6720879604
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34

(Pos. 21 28 z
mitbestellen) ~~

8738894430.af.RO

Kesselblock / Rahmen 150-300 C7000F

Boiler block / Frame 150-300 75 - 300kw
1 B Bloc chaudiére / Cadre-support 150-300

Caldera / Bastidor 150-300

Ketelblok / Frame 150-300

Caldera / Bastidor 150-300

2024/01 6 6720879604



Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming SlElelelelslelslselslsele Opmerkingen
Descripcion QO IQ IS 000 Q|| Observaciones
SEBI8 28R E RS
HEEEEEEEEEEE
SEEHEENEEEEE
1 |Kesselblock CLA-1 7GlId (r) everp 8738 804 577 ] Darstellung ohne Warmeschutz
1 |Kesselblock CLA-1 6GlId (r) everp 8738 804 579 u Darstellung ohne Warmeschutz
1 |Kesselblock CLA-1 5GId (r) everp 8 738 804 581 u Darstellung ohne Warmeschutz
1 |Kesselblock CLA-1 4Gld (r) everp 8 738 804 583 | ] Darstellung ohne Warmeschutz
1 |Kesselblock CLA-1 7GId (1) everp 8 738 804 587 ] Darstellung ohne Warmeschutz
1 |Kesselblock CLA-1 6Gld (1) everp 8 738 804 589 u Darstellung ohne Warmeschutz
1 |Kesselblock CLA-1 5GId (1) everp 8 738 804 591 u Darstellung ohne Warmeschutz
1 |Kesselblock CLA-1 4Gld () everp 8 738 804 593 ] Darstellung ohne Warmeschutz
2 |Red-Nippel Rp 3/4xG1/4 MS everp 63038415 ] LN |
3 |Kessel-/STB-FuhlerG1/4 45lg everp 63024877 ] LN |
4 |O-Ring 53,34 x 5,33 (14x) 8 738 804 665 u L IR |
5 |Vor-/ Rucklaufrohr CLA-1 7GId everp 8 738 804 660 LN |
5 |Vor-/ Rucklaufrohr CLA-1 6GId everp 8 738 804 661 | BN |
5 |Vor-/ Rucklaufrohr CLA-1 5GId everp 8 738 804 662 | )N |
5 |Vor-/ Rucklaufrohr CLA-1 4GId everp 8 738 804 663 [ N |
6 |Scheibe ISO 7089 A8,4 A3K (10x) 7 747 022 054 H EEEENENENN
7 |6kt-Mutter DIN6923 M8 A3K (10x) everp 87185712670 H EEEENENENN
10 |Dichtung Reinigungsd. Blck CLA-1 sp (2x) 8 738 804 659 H EEEENENENN
11 | Reinigungsdeckel Block CLA-1 everp 8 738 804 658 H EEEENENENN
12 | 6kt-Mutter M6 (8x) everp 8718 580 072 H EEEENENENN
13 |Reduzierstiick 1/2x1/4 everp 8718 582 109 HEEEEENEN
14 | Vor-/Rucklauffihler G1/4 45lg everp 6304 167 7 HEEEEENEN
15 |Reduzierstiick R1/2xG3/8 m Dichtung everp 87185746140 HEEEEENEN
16 | Druck-Transmitter Typ503.93010111 everp 8 738 804 598 H EEEENENENN
17 |Kondensatwanne CLA-1 4Gld (r) everp 8 738 805 689 | ]
17 |Kondensatwanne CLA-1 5GlId (r) everp 8 738 805 690 u
17 |Kondensatwanne CLA-1 6Gld (r) everp 8 738 805 691 u
17 |Kondensatwanne CLA-1 7GlId (r) everp 8 738 805 692 ]
17 |Kondensatwanne CLA-1 4Gld (I) everp 8 738 805 697 ]
17 |Kondensatwanne CLA-1 5GlId (I) everp 8 738 805 698 u
17 |Kondensatwanne CLA-1 6Gld (I) everp 8 738 805 699 u
17 |Kondensatwanne CLA-1 7Gld (I) everp 8 738 805 700 ]
18 |Kondensatiiberlauf Wanne CLA-1 everp 8 738 804 666 u
19 |Dichtung Serv.deckel Wanne CLA-1 everp 8 738 804 657 ]
20 |Reinigungsdeckel Kondenswanne CLA-1everp 8 738 804 656 u
20 |Reinig.dckl Kondenswanne CLA-1 200 everp 8738 804 673 [ BN |
21 |Lippendichtung DN160 Centrotherm everp 6303 786 7 LB |
21 |Lippendichtung DN200 8737713 335 H EENEEN
22 | Schutzkappe 8716 1112520 H EENEEN
25 |KFE-Hahn R1/2 Bekaert 048-250 everp 8718 574 837 H EENEEN
26 |Siphon 8738 808 157 H EENEEN
27 |Resonator CLA-1 200 everp 8738 804 672 [ BN |
28 |Abgasbogen DN-160 everp 8 738 804 601 LB | Dichtung 63037867 mitbestellen
28 |Abgasbogen 87° DN200 everp 8 738 804 602 H EENEEN Dichtung 63037868 mitbestellen
29 | Silikon Wezilit EV-300 rot 300°C everp 8 718 590 462 H EEEENENENN
30 |Lippendichtung DN18 (5x) 7100 819 I AR A AR AR
31 | Gegenmutter PG29 5x everp 8718 583 247 HEEEEENEN
32 |Kondensatablauf everp 8718 583 245 H EEEENENENN
33 |Lippendichtung 29,8 x 6,1 (5x) 7100 742 H EEEENENENN
34 | O-ring ISO3601-1-365B-177,17x5,33 everp 8 738 804 597 H EEEENENENN
35 |Blindstopfen G 1 1/4" re everp 8718571258 0 HEEEEENEN
36 |Geratefulk M10x51 everp (4x) 6 302 865 7 I AR A AR AR
C7000F Kesselblock / Rahmen 150-300
75 B 300kw Boiler blOCk. / Frame 150-300
Bloc chaudiére / Cadre-support 150-300 1 B
Caldera / Bastidor 150-300
Ketelblok / Frame 150-300
Caldera / Bastidor 150-300
7 6720879604
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34

(Pos. 21 28 z
mitbestellen) ~~

8738894430.af.RO

Kesselblock / Rahmen 150-300 C7000F

Boiler block / Frame 150-300 75 - 300kw
1 B Bloc chaudiére / Cadre-support 150-300

Caldera / Bastidor 150-300

Ketelblok / Frame 150-300

Caldera / Bastidor 150-300

2024/01 8 6720879604
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Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming SlElelelelslelslselslsele Opmerkingen
Descripcion QT |T|Q|L|Q 9 Ix X Observaciones

w wo|lolo|lo|lo|lo|lo |0 |0 |O
~MNNOIOIVIV|IOIOIWL I LIO|O
O|O|v |||~ |NNN|N (OO
[T TR T TG YRR T W VR Yl R TR YR
ool |99 |O
ool |O|O
ool |lO|O|O|O|OC|O OO |O
NN ININININININININS

37 |Traverse quer CLA-1 150-300 Everp 8738 808 714 H EEEENENENN

38 |Trager Siphon CLA-1 150-300 Everp 8738808715 HEEENEENERN

C7000F Kesselblock / Rahmen 150-300

Boiler block / Frame 150-300
75 - 300kW -
Bloc chaudiére / Cadre-support 150-300 1 B
Caldera / Bastidor 150-300
Ketelblok / Frame 150-300
Caldera / Bastidor 150-300
9 6720879604
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0
L 4
|
|

4/5/6 siehe Ubersicht

KesselgroBe kW 75/100 150 200-300
Seitenwand vorne Pos. 4 Pos. 5 Pos. 4
Seitenwand hinten —_— Pos. 5 Pos. 6
8738894431.af.RO
Verkleidung 75 - 300 C 7000 F
Casing 75 - 300 75 - 300kw

2 Habillage 75 - 300
Rivestimento 75 - 300
Toestelmantel 75 - 300
Revestimiento 75 - 300

2024/01 10 6720879604




Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming SlElelelelslelslselslsele Opmerkingen
Descripcion QO IQ IS 000 Q|| Observaciones
SEBI8 28R E RS
HEEEEEEEEEEE
SEEHEENEEEEE
1 |Vorderwand oben CLA-1 BO everp 8 738 804 926 H EEEEENEEEEEN
2 |Haube vorn CLA-1 75-300 everp 8 738 804 921 H EEEEENEEEEEN
3 |Haube hinten CLA-1 75/100 everp 8 738 804 922 HEEE
3 |Haube hinten CLA-1 150 everp 8738 804 923 L BN |
3 |Haube hinten CLA-1 200-300 everp 8 738 804 924 ] LN |
4 |Seitenwand 569 CLA-1 BO everp 8 738 804 928 HEEE u LN | Verwendung, s. Grafik
5 |Seitenwand 472 CLA-1 BO everp 8 738 804 930 [ N | Verwendung, s. Grafik
6 |Seitenwand 657 CLA-1 BO everp 8 738 804 932 u LN | Verwendung, s. Grafik
7 |Vorderwand unten CLA-1 everp 8 738 804 925 | ] u HEE LN |
8 |Rickwand CLA-1 75-100 (r) everp 8738 804 937
8 |Rickwand CLA-1 150 (r) everp 8738 804 938 n
8 |Rickwand CLA-1200-300 (r) everp 8738 804 939 ] ] ]
8 |Rickwand CLA-1 75-100 () everp 8 738 804 940 ] ]
8 |Rickwand CLA-1 150 (1) everp 8738 804 941 [ ]
8 |Rickwand CLA-1 200-300 () everp 8738 804 942
9 |Traverse oben links CLA-1 200-300 everp 8 738 804 950 | | |}
9 |Traverse oben links CLA-1 150 everp 8 738 804 952 LB |
9 |Traverse oben links CLA-1 75-100 everp 8 738 804 954 HEEE
10 |Abdeckung Haube hinten CLA-1 everp 8 738 804 934 H EEEENENENN
11 | Flachkopfschraube ST3,9x9,5 A3T (10x) 7 747 026 999 HEENEEEEEEEEN
12 |Blechschraube C ST3,9x13 A3T (10x) everp 8718572168 0 HEENEEEEEEEEN
13 |Kabelhalter (5x) everp 8718 584 331 H EEEEENEEEEEN
14 |Logo Bosch 140mm everp 8 738 804 400 H EEEEENEEEEEN
15 |Traverse oben rechts CLA-1 200-300 everp 8 738 804 949 H EENEEN
15 |Traverse oben rechts CLA-1 150 everp 8 738 804 951 LB |
15 |Traverse oben rechts CLA-1 75-100 everp 8 738 804 953 | |
16 |Druckschalter DL10KH-5WZ everp 8 738 805 150 | |
16 |Druckschalter DL10KH-5WZ 9,5 everp 8 738 806 365
17 | Gasanschlussrohr VM CLA-1 150-300 everp 8 738 804 935
17 | Gasanschlussrohr VM CLA-1 75/100 everp 8 738 804 936
18 |Halteblech Trafo CLA-1 everp 8 738 804 948 u u ]
19 |Blech Oberteil CLA-1 150 (I) everp 8 738 804 944
19 |Blech Oberteil CLA-1 150 everp 8738 804 945 n
19 |Blech Oberteil CLA-1 200-300 (I) everp 8 738 804 946 n ] ]
19 |Blech Oberteil CLA-1 200-300 everp 8 738 804 947 [ ]
20 | Abgassammler Kaskade DN250/DN200 everp 8732919 905 u | L IR | Verwendung nur bei Kaskade
20 | Abgassammler Kaskade DN200/DN160 everp 8732919 906 LB | Verwendung nur bei Kaskade
20 |Abgassammler Kaskade DN160/DN110 everp 8732919 907 HEEE Verwendung nur bei Kaskade
21 |Montageset Vorderwand everp 8718 583 089 H EEEEENEEEEEN
22 |Blech Schallschutz Everp 8738808712 H EEEEENEEEEEN
23 |Druckmessdiise G1/8" Set 7 747 022 048 HEE ENEEENEENENEENNR
24 |Dichtring 10x13,5x1,5 Cu everp 8718584 813 HEENEEEEEEEEN
Aufkleber Bosch Schrifthéhe 65 everp 8 738 805 032 | ] u HEEEEENEN
C7000F Verkleidung 75 - 300
75 - 300kW Casi.ng 75 - 300
Habillage 75 - 300 2
Rivestimento 75 - 300
Toestelmantel 75 - 300
Revestimiento 75 - 300
11 6720879604
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Warmeschutz
Thermal insulation
Thermal insulation
Isolamento termico
Isolatie
Aislamiento térmico

C 7000 F
75 - 300kW

2024/01
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Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming SlElelelelslelslselslsele Opmerkingen
Descripcion QT |T|Q|L|Q 9 Ix X Observaciones
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1 |Warmeschutz Ricklauf CLA -1 250 everp 8738 804 517 [ AN |

1 |Warmeschutz Rickl. 150/300 everp 8738 804 518 H EEE L IR |

2 |Warmeschutz vorne CLA-1 75-500 everp 8 738 804 520 HEEE | |

3 |Warmeschutz hinten CLA -1 75-500 everp 8 738 804 521

4 |Warmeschutz Kesselbl CLA -1 75/100 everp 8 738 804 522

4 |Warmeschutz Kesselblock CLA -1 150 everp 8 738 804 523 LB |

4 |Warmeschutz Kesselblock CLA -1 200 everp 8 738 804 524 [ BN |

4 |Warmeschutz Kesselblock CLA -1 250 everp 8 738 804 525 [ AN |

4 |Warmeschutz Kesselblock CLA -1 300 everp 8 738 804 526 L BN |

5 |Warmeschutz Servd. CLA -1 75/100 everp 8 738 804 527 HEEE

5 |Warmeschutz Serviced. CLA -1 150 everp 8 738 804 528 [ N |

5 |Warmeschutz Serviced. CLA -1 200 everp 8 738 804 529 | )N |

5 |Warmeschutz Serviced. CLA -1 250 everp 8 738 804 530 | BN |

5 |Warmeschutz Serviced. CLA -1 300 everp 8 738 804 531 LN |

6 |Warmeschutz Vorlauf CLA -1 250 everp 8 738 804 532 | BN |

6 |Warmeschutz Vorlauf CLA -1 150/300 everp 8 738 804 533 [ N | LN |

6 |Warmeschutz Vorlauf CLA -1 200 everp 8 738 804 534 u

7 | Spannfedern (5x) everp 6304 377 2

8 |Haltefeder (10x) everp 7 747 016 084

C7000F Warmeschutz
Thermal insulation
75 - 300kW : :
Thermal insulation 3
Isolamento termico
Isolatie
Aislamiento térmico
13 6720879604

2024/01



Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

8738894433.ac.RO

AnschluBteile

C 7000 F
Connection parts 75 - 300kW
4 Raccordement
Collegamento
Aansluiting
Conexion

2024/01

14

6720879604




Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming SlElelelelslelslselslsele Opmerkingen
Descripcion QT |T|Q|L|Q 9 Ix X Observaciones
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1 |Verlangerung G1x120 V2 everp 8718 585 117 HEEE

1 |Verlangerung G1%x120 V2 everp 8718 585 118 HEEEEENEN

2 |Verteiler DN32 R1 1/2" KSS Everp 8 738 809 624 NN NN L BN |

3 |Sicherheit-Set 1" 4-6 bar 7 736 602 646 [ ] Zubehor

3 |Sicherheits-Set 1 1/4" 4-6bar 8732908 163 EEEEEEEN Zubehor

4 |Réhrenf Mano m 2 100mm D 1/2"0-10bar 8118 860 5 H EENENENEENEEEEEN Zubehor

5 | Entlifter Autom m. Absperrvent 3/8 everp 8718 585 257 H EEEEENEEEEEN

6 |Flachdichtung PN16 DN32 43x82x2 everp 87185737330 HEENEEEEEEEEN

7 |ARI-SAFE-12903,DN32/50,PN16,EN-JL1040 6b 7 747 434 991 HEENEEEEEEEEN Zubehor

8 |Fed-Sicherh-Vent GG Wei DN32/50 4,0bar 8 264 356 6 HEENEEEEEEEEN Zubehor

9 |SAFE-12903 GG weichd. DN32/50 5,0bar 82643570 HEENEEEEEEEEN Zubehor

10 |Verteiler R1 90-120 everp 7 747 007 722 N EE

10 |Verteiler R11/4 160-280 everp 7747007 723 EEEEEEEN

12 |Logafix Membran-Sicherheitsv.1 1/4" 3bar 8080 503 6 HEEE Zubehor

13 |Dichtung 45x33x2mm (2x) 87182214650 L BN BN | LN |

14 | Anschluverschraubung R1" Everp 8 738 809 625

14 | Anschlussverschraubung R1 1/4 Everp 8 738 809 842 H EN L IR |

16 |Manometer 2,5bar 63mm AE D3/8"U 81192030 HEE LN | Zubehor

17 |O-Ring 35x3 Set (5x) everp 8718575526 0

17 | O-Ring 44x3 Set (5x) everp 87185755270 EEEEEEEN

C7000F Anschluf3teile

Connection parts
75 - 300kW p
Raccordement 4
Collegamento
Aansluiting
Conexién
15 6720879604

2024/01




Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst
Spare parts list Lista parti di ricambio Lista de repuestos

9 0

24x30,5x2  26,5x34x2

2X 2X

0-Ring 177,17x5,33
1x

® O
M6 M8
3x 5x

127x97x4 3% 4x
1x

200mm mit Haltenocken
1Xx

8738894544.ac.RO

Brennereinheit C 7000 F
Burner unit 75 - 300kW
5 Unité de brdleur
Gruppo bruciatore
Brander eenheid
Quemador

2024/01 16 6720879604



2024/01

Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming SlElelelelslelslselslsele Opmerkingen
Descripcion QT |T|Q|L|Q 9 Ix X Observaciones
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1 |Brennereinheit 75 & 100 kW everp 8 738 805 223 HEEE

2 |Brennereinheit 150 kW everp 8 738 805 224 LB |

3 |Brennereinheit 200 kW everp 8 738 805 225 [ BN |

3 |Brennereinheit 250 kW everp 8 738 805 226 [ AN |

3 |Brennereinheit 300 kW everp 8 738 805 227 L BN |

4 |Service Set KB372 / Condens 7000F everp 8 738 805 303 H EEEEENEEEEEN

C7000F Brennereinheit

Burner unit
75 - 300kW " .
Unité de braleur 5A
Gruppo bruciatore
Brander eenheid
Quemador
17 6720879604



Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst
Spare parts list Lista parti di ricambio Lista de repuestos

75-150kW

8738894151.ae.RO

Brennstab / Mischeinrichtung C7000F

Burner rod 75 - 300kw
5B Rampe de combustion

Torcia del bruciatore

Staafbrander

Barra combustible

2024/01 18 6720879604




Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming SlElelelelslelslselslsele Opmerkingen
Descripcion QT |T|Q|L|Q 9 Ix X Observaciones
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1 |Brennstab d114,8 - L367,4 (200kW) everp 8 738 804 985 [ BN |
1 |Brennstab d114,8 - L185,4 (75/100) everp 8 738 804 986 HEEE
1 |Brennstab d114,8 - L276,4 (150kW) everp 8 738 804 987 | m
1 |Brennstab d114,8 - L465,4 (250kW) everp 8 738 804 988 [N ]
1 |Brennstab d114,8 - L556,4 (300KW) everp 8 738 804 989 L BN |
2 |Dichtung Brennstab VM G-Unit everp 8 738 804 969 H EEEEENEEEEEN
3 | 6kt-Mutter M4 (10x) everp 8 738 804 990 H EEEENEEENEENEENEN
4 |Schauglas M16x1 kpl everp 8718 589 884 H EEEEENEEEEEN
5 |Bimetallschalter 130°C everp 7 736 606 113 H EEEEENEEEEEN
6 |Druckmessdiise G1/8" everp 8718 584 783 H EEEEENEEEEEN
7 |Gewindestifte M4 x 22 (10x) everp 8 738 804 991 H EEEEENEEEEEN
8 |Uberwachungselektrode VM G-Unit everp 8 738 804 966 H EEEEENEEEEEN
9 |Zundelektrode VM G-Unit everp 8 738 804 967 H EEEEENEEEEEN

10 |Dichtung Elektrode (2x) everp 8718 583 001 H EEEEENEEEEEN

11 | Gemischkrimmer VM G-Unit 75-150 kW everp 7 736 604 143 HEEEEE

11 | Gemischkrimmer VM G-Unit 200-300kW everp 8 738 804 973 H EENEEN

12 | Gewindebolzen M6 x 50 (6x) everp 8 738 805 024 HEEEENE

13 |Mutter M6 EN 1661 - 8.8 A3K everp (10x) 8 738 805 028 H EEEENEEENEENEENEN

14 | O-Ring 134,08x109,08x5,33 mm (3x) everp 8 738 804 968 H EEEEEEEEEEN

15 |Mutter M8 EN 1661 (10x) everp 8 738 805 025 H EEEENEEENEENEENEN

17 |Formdichtung 67,4x 67,4x 3 mm (3x) everp 8 738 804 992 H EEEEN

18 | Bkt-Mutter -M5-A2-70 sperrv (10x) everp 7 736 602 864 HEEEEE

19 | Gewindestift M5 x 25 mm (10x) everp 8 738 804 993 HEEEEE

20 |O-ring ISO3601-1-365B-177,17x5,33 everp 8 738 804 597 H EEEEEEEEEEN

C7000F Brennstab / Mischeinrichtung

Burner rod
75 - 300kW _
Rampe de combustion 5 B
Torcia del bruciatore
Staafbrander
Barra combustible
19 6720879604

2024/01




Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst
Spare parts list Lista parti di ricambio Lista de repuestos

75-100kW

8738894152.aa.RO

Geblase / Gasarmatur 75-150 C7000F
Fan / Gas valve 75-150 75 - 300kW
6A Ventilateur / Bloc gaz 75-150
Ventilatore / Valvola del gas 75-150
Ventilator / Gasregelblok 75-150
Ventilador / Véalvula del gas 75-150

2024/01 20 6720879604



Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming SlElelelelslelslselslsele Opmerkingen
Descripcion QT |T|Q|L|Q 9 Ix X Observaciones
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1 |Gasarmatur VR 4615 (100 kW) everp 8 738 804 994 | BN |
1 |Gasarmatur VR 4615 (75 kW) everp 8 738 805 621 [ N |
2 |Gasarmatur VR 415 everp 7 736 604 037 LB |
3 |O-Ring 25x4 (10x) 8718 600 283 H E RN
4 |O-Ring 52,39x3,53 (3x) everp 6 303 606 5 nm
5 |Einschraubstutzen NW4XR1/8 gerade(3x)eve 7 736 602 861
6 |Zylinderschraube DIN 912 M5x16 (8x) 6304 009 5
7 |Flansch VR4615 everp 8 738 804 980
8 |Flansch VR4XX 1" everp 8 738 804 972
9 |Flexrohr DN20 CLA-1 everp 8 738 804 975
10 |Dichtung D24x30,5x2 AFM34 (1x) everp 8718 585 269 LB |
11 |Geblase EBM NRG-137 - 75-100 kW everp 8 738 805 004 H E RN
12 |Geblase EBM NRG-137 - 150 kW everp 8 738 805 005 LB |
15 | Stecker VM G-Unit 75-300 everp 8738 805013 H EENEEN
16 |O-Ring 6,07 x 1,78 (5x) everp 8 738 805 031 I
17 |Kompensationsleitung everp 8 738 805014 HEEEEE
18 | Schlauchsicherung (Klammer) (10x) everp 8738 805015 HEEEEE
19 | Gasdrossel VR46XX D=9,80 mm everp 7 736 603 999 | EEE
19 | Gasdrossel VR46XX D=6,80 mm everp 7 736 604 029 | EEE
19 |Gasblende VR4615 D=8,70 mm everp 8 738 805 026 | EEE
19 |Gasblende VR4615 D=9,90 mm everp 8 738 805 027 | EEE
19 |Gasblende VR46xx D=8,50 mm everp 8 738 809 866 | EEE
20 |Gasdrossel VR4XX D=20,00 mm everp 7 736 604 025 | m
20 |Gasdrossel VR4XX D = 8,50 mm everp 7 736 604 041 | m
20 |Gasdrossel VR4XX D = 12,30 mm everp 8738 805 016 | m
20 |Gasdrossel VR4XX D = 21,00 mm everp 8738805017 | m
C7000F Geblase / Gasarmatur 75-150
75 B 300kw Fan / Gas valve 75-150
Ventilateur / Bloc gaz 75-150 GA
Ventilatore / Valvola del gas 75-150
Ventilator / Gasregelblok 75-150
Ventilador / Valvula del gas 75-150
21 6720879604
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Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst
Spare parts list Lista parti di ricambio Lista de repuestos

s
~®

 200/250kW

8738894153.aa.RO
Geblase / Gasarmatur 200-300 C 7000 F
Fan / Gas valve 200-300 75 - 300kW

6 B Ventilateur / Bloc gaz 200-300
Ventilatore / Valvola del gas 200-30
Ventilator / Gasregelblok 200-300
Ventilador / Valvula del gas 200-300

2024/01 22 6720879604



Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming SlElelelelslelslselslsele Opmerkingen
Descripcion QT |T|Q|L|Q 9 Ix X Observaciones
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1 |Gasarmatur VR 420 (200 kW) everp 7 736 604 038 [ BN |

1 |Gasarmatur VR 420 (250 kW) everp 7 736 604 039 [ AN |

1 |Gasarmatur VR 425 everp 7 736 604 040 L BN |

2 |O-Ring 52,39x3,53 (3x) everp 6 303 606 5 H EENEEN

3 |Flansch VR4XX 1 1/8" everp 8 738 804 971 H EENEEN

4 |Einschraubstutzen NW4XR1/8 gerade(3x)eve 7 736 602 861 H EENEEN

5 |Zylinderschraube DIN 912 M5x16 (8x) 6304 009 5 H EENEEN

6 |Flexrohr DN25 CLA-1 everp 8 738 804 976 H EENEEN

7 |Dichtung D26,5x34x2 everp 8 738 808 548 H EENEEN

8 |Geblase EBM G1G170 everp 8 738 804 981 H EENEEN

9 | Venturi VMU 185 everp 8 738 805 022 [ BN | FD<02/2020

9 | Venturi VMU 300 everp 8 738 805 023 H EENEEN

10 |Dichtung Venturi everp 63040179 H E RN

11 |Mutter M8 EN 1661 (10x) everp 8 738 805 025 H E RN

12 |Luftdossel D20 everp 6 303 609 2 [ AN |

12 |Luftdrossel D27 everp 7 736 604 033 [ BN |

13 | 6kt-Schrauben M8x12 (8x) everp 7747 016 175 HEEEENE

14 |Flansch G 1 1/8" everp 8738 805018 H EENEEN

15 | Stecker VM G-Unit 75-300 everp 8738 805013 H EENEEN

16 |O-Ring 6,07 x 1,78 (5x) everp 8 738 805 031 H EENEEN

17 |Kompensationsleitung everp 8 738 805014 H EENEEN

18 | Schlauchsicherung (Klammer) (10x) everp 8738 805015 HEEEENE

19 |Gasdrossel VR4XX D=18,00 mm everp 7 736 604 026 | m

19 |Gasdrossel VR4XX D=25,40 mm everp 7 736 604 027 [N ]

19 |Gasdrossel VR4XX D=25,20 mm everp 7 736 604 028 | m

19 |Gasdrossel VR4XX D = 10,30 mm everp 7 736 604 042 | m

19 |Gasdrossel VR4XX D = 11,30 mm everp 7 736 604 043 [N ]

19 |Gasdrossel VR4XX D = 12,10 mm everp 7 736 604 044 L BN |

19 |Gasdrossel VR4XX D = 14,40 mm everp 8 738 805 006 [

19 | Gasdrossel VR4XX D = 19,00 mm everp 8 738 805 007 [

19 |Gasdrossel VR4XX D = 16,30 mm everp 8 738 805 008

19 |Gasdrossel VR4XX D = 25,60 mm everp 8 738 805 009

19 |Gasdrossel VR4XX D = 17,30 mm everp 8738 805010 | m

19 | Gasdrossel VR4XX D = 26,00 mm everp 8738 805011 | m

20 |O-Ring 110,0 x 3,2 mm everp (3x) 8738 805012 H EENEEN

21 |Dichtung VMU (3x) everp 8 738 804 984 H EENEEN

22 |O-Ring 134,08x109,08x5,33 mm (3x) everp 8 738 804 968 H EENEEN

23 |6kt-Mutter EN1663 -M5 -8 sw (10x) everp 7 736 602 865 H EENEEN

C 7000 F Geblase / Gasarmatur 200-300

Fan / Gas valve 200-300
75 - 300kW ;
Ventilateur / Bloc gaz 200-300 6 B
Ventilatore / Valvola del gas 200-30
Ventilator / Gasregelblok 200-300
Ventilador / Valvula del gas 200-300
23 6720879604
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Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst
Spare parts list Lista parti di ricambio Lista de repuestos

75-150kW

200-300kW
8738894154.ac.RO
Ansaugadapter NRG/VMU C 7000 F
Adaptor suction NRG/VMU 75 - 300kW

7 Raccord NRG/VMU
Adapter NRG/VMU
Adaptador NRG/VMU
Adattore NRG/VMU

2024/01 24 6720879604




Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming SlElelelelslelslselslsele Opmerkingen
Descripcion QT |T|Q|L|Q 9 Ix X Observaciones
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1 |RLU-Adapter DN110 everp 8 738 805 002 HEEEEE

2 |RLU-Adapter DN160 everp 8 738 804 982 HEEEEN

3 | Spannschelle d=140 mm everp 8 738 805 003 H EEEEENEEEEEN

4 |Dichtung Di=122 RLU (3x) everp. 8738 804 970 HEENEEEEEEEEN

6 | Stopfen Luftklappe (10x) everp 8 738 804 979 H EEEEENEEEEEN

7 |Ansaugadapter NRG everp 8 738 804 977 HEEEEE

8 |Ansaugadapter VMU 200 kW everp 7 736 602 863 [ BN | FD<02/2020

8 |Ansaugadapter VMU everp 8738 804 978 L BN |

9 |6kt-Schraube M6x12 1ISO4017 (10x) everp 8738 805 029 n LN |

10 |Dichtung Adapter NRG (3x) everp 8 738 805 000 HEEEEE

11 | Dichtung VMU (3x) everp 8 738 804 984 HEEEEN

12 | Schlauchschelle NRG (3x) everp 8 738 805 001 HEEEEE

13 |Mutter M6 EN 1661 - 8.8 A3K everp (10x) 8738 805 028 HEEEEN

14 | Luftfilterkastendeckel everp 7 736 604 031 H EEEEENEEEEEN

15 |Vorderwand Luftkasten everp 7 736 604 030 H EEEEENEEEEEN

16 | Luftfilter D220x404 mm everp 7 736 604 035 H EEEEENEEEEEN

17 | Schlauch DN160-450 mm everp 7 736 604 032 HEENEEEEEEEEN

18 |Fillstandsanzeige everp 7 736 604 034 H EEEEENEEEEEN

C 7000 F Ansaugadapter NRG/VMU

Adaptor suction NRG/VMU
75 - 300kW P
Raccord NRG/VMU 7
Adapter NRG/VMU
Adaptador NRG/VMU
Adattore NRG/VMU
25 6720879604
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Onderdelenlijst
Lista de repuestos

Liste des piéces de rechange

Ersatzteilliste

Lista parti di ricambio

Spare parts list

8738894155.aa.RO

C 7000 F

75 - 300kW

SAFe 44

SAFe 44
SAFe 44
SAFe 44
SAFe 44
SAFe 44

8

6720879604

26
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Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming SlElelelelslelslselslsele Opmerkingen
Descripcion QT |T|Q|L|Q 9 Ix X Observaciones
wILvo|lo|lo|o|o|9|Q|o|lo|o
~MNNOIOIVIV|IOIOIWL I LIO|O
O|O|v |||~ |NNN|N (OO
[T TR T TG YRR T W VR Yl R TR YR
ool |99 |O
ool |O|O
ool |lO|O|O|O|OC|O OO |O
NN ININININININININS
1 |SAFE 44 V3 everp 8738 807 851 HEENEEEEEEEEN
2 |Gehéause Klemmenabdeckung SAFe everp 63023925 H EEEEENEEEEEN
3 |Modul BIM44 6501-V5 KB372-75 everp 7 736 604 065 [ N | Nur firr Service-Techniker
3 |Modul BIM44 6502-V5 KB372-100 everp 7 736 604 066 [ N | Nur firr Service-Techniker
3 |Modul BIM44 6503-V5 KB372-150 everp 7 736 604 067 LB | Nur firr Service-Techniker
3 |Modul BIM44 6504-V5 KB372-200 everp 7 736 604 068 [ BN | Nur firr Service-Techniker
3 |Modul BIM44 6505-V5 KB372-250 everp 7 736 604 069 [ AN | Nur firr Service-Techniker
3 |Modul BIM44 6506-V5 KB372-300 everp 7 736 604 070 L BN | Nur firr Service-Techniker
4 |Verb.L. Gebl. PWM WIDW 900/2740 everp 8738 805 139 HEEEEN
4 |Verb.L. Gebl. WM WIDW 920/3300 everp 8738 805 141
5 | Verbindungsleitg lonisation kpl everp 8 738 805 144 HEEEEE
6 |Verb.L. Druckwéachter 3Y 290/2600 everp 8738 805 143 L BN BN | LN |
6 |Verb.L. Druckwéachter 3Y 290/760 everp 8738 805 148
7 |Verb.L. Vor/Riickl. f. 1450/2600 everp 8 738 805 140 L BN |
7 |Verb.L. Vor/Riickl. f. 2000/3450 everp 8738 805 142 HEEENEN
8 |Verbindungsltg Kesselfiih SAFeTllle everp 6303 921 1 HEEEENE
9 |Datenleitung SAFe MC10 BE everp 63030150 H EENEEN
10 |Verbindungsleitung MV1 MV2 1300 everp 8738 805 138 H EEEENENENN
10 |Verbindungsleitung MV1 MV2 1100 everp 8738 805 147
11 |Verb.L. SAFe - Ziindung 1200 everp 8738 805 145 HEEENEENERN
12 |Y- Kabel SAFe Geblase 980/650 everp 8738 805 137 ] LN |
13 | Y- Kabel SAFe Geblase 1400/1100 everp 8 738 805 146 HEEENEN
14 | Druckschalter DL10KH-5WZ everp 8 738 805 150 HEEE
14 |Druckschalter DL10KH-5WZ 9,5 everp 8 738 806 365 | m
15 | Druckschalter Typ 605 23/15Pa kpl everp 8 738 805 149 HEEEEE
16 |Drossel fir NRG137 everp 8 738 805 156 HEEEEE
17 | Zundeinrichtung Danfoss EBI V4 everp 8718575099 0 HEEEEE
18 |Zundkabel KD7 SD6,3 SD4 everp 6 304 009 4 HEEEEN
C 7000 F SAFe 44
SAFe 44
75 - 300kW
SAFe 44 8
SAFe 44
SAFe 44
SAFe 44
27 6720879604
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst

Lista parti di ricambio Lista de repuestos

873889294

Titelbild MX25
MX25
MX25
MX25
MX25
MX25

C 7000 F
75 - 300kW

7.aa.

2024/01

28
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Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming SlElelelelslelslselslsele Opmerkingen
Descripcion QT |T|Q|L|Q 9 Ix X Observaciones

w wo|lolo|lo|lo|lo|lo |0 |0 |O
NN O|o|b|bw|o|o|v|v|(o|S
F I A Al I A I IS I Kl I IR
[T T T Ty T T T T T T T T
olo|lo|g|g|c|c|s|o|s|o|o
ool |O|O
ool |lO|O|O|O|OC|O OO |O
KR IRIRIRIRIRININIRIRIR

1 |Regelgerat MX25 S17 verp 8 718 599 281 H EEEEENEEEEEN

C 7000 F Titelbild MX25

75 - 300kW MX25

MX25 9
MX25
MX25
MX25
29 6720879604

2024/01



Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst

Lista de traducciones

Pos | Description Description Descrizione Beschrijving Descripcion
1A |Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
1 S\?Qfg Block CLA-1 3sec (r) Bloc chaudiére 3sec (r) Corpo caldaia 3sec (r) Ketelblok 3sec (r) Cuerpo de caldera 3sec (r)
1 Boiler Block CLA-1 3sec (I) sp  |Bloc chaudiére 3sec (1) Corpo caldaia 3sec (I) Ketelblok 3sec (1) Cuerpo de caldera 3sec (1)
" Nipple de réduction Rp Nipplo riduttore Rp Reductienippel Rp 3/4"xG1/4" |Casquillo acoplamiento de
2 Red-nipple Rp 3/4xG1/4 MS 3/4"xG1/4" (MS) 3/4"xG1/4" (MS) GB312 sonda
3 |Sensor boiler G1/4 45mm sp  |Sonde chaudiere g1/4 46mm  |Sonda Caldaia G1/4 45mm zgﬁll‘xoeler GB35 G1/4 Sensor de caldera G1/4 45mm
4 S‘fa' O-Ring 53,34 x 5,33 (14X) | jint torique 53,34x5,33 (14x) | O-ring 53,34x5,33 (14x) O-ring 53,34x5,33 (14x) Anillo torico 53,34x5,33 (14x)
5 Manifold CLA-1 3sec sp Tube retour CLA-1 3sec gtsjsszmne diritorno CLA-1 Retourleiding CLA-1 3sec Tubo de retorno CLA-1 3sec
6 Washer ISO 7089 A8,4 A3K Rondelle ISO 7089 A8,4 A3K |Rondella ISO 7089 A8,4 A3K  |Onderlegring ISO 7089 A8,4 Arandela ISO 7089 A8,4 A3K
(10x) (10x) (10x) A3K (10x) (10x)
7 Hexagon nut DIN6923 M8 A3K |Ecrou hexagonal DIN6923 M8 |Dado esagonale DIN6923 M8 |Zeskantmoer DIN6923 M8 A3K | Tuerca hexagonal DIN6923 M8
(10x) A3K (10x) A3K (10x) (10x) A3K (10x)
8 ngSPNSOO G2'PP yellow Capuchon tappo G2" PP Kap G2"PP Tapa G2" PP
9 Seal D60x45x2 Viton everp Joint D60x45x2 Viton Guarnizione D60x45x2 Viton Pakking D60x45x2 Viton Junta D60x45x2 Viton
10 ((;z;lsket insp. cover block CLA-1 Joint trappe de visite (2x) ((;l;?rnlzmne coperchio di pulizia Pakking reinigingsdeksel (2x)  |Junta tapa de limpieza (2x)
1 Cover inspection CLA-1 sp Trappe de visite bloc Coperchio di pulizia blocco Reinigingsdeksel blok Tapa de limpieza bloque
12 |Nut M6 (8x) Ecrou hexagonal M6 Dado esagonale M6 Zeskantmoer Tuerca M6
13 |Reducer 1/2x1/4 Réduction 1/2x1/4 Riduzione 1/2x1/4 Reduceerstuk 1/2"x1/4 Manguito de reduccién 1/2x1/4
14 |SENSOR G1/4 45mm sp Sonde temperature G1/4 45mm |SENSOR G1/4 45mm Voeler G1/4 45mm Sensor individual G1/4 45mm
15 |Socket R1/2xG3/8 with seal Réduction Riduzione Verloopnippel Llave R1/2"xG3/8" con sellador
Pressure-Transmitter Typ503 | Transmetteur de pression Trasmettitore di pressione . .
16 sp Typ503 Typ503 Drukopnemer Typ503 Transmisor de presiéon Typ 503
17 Reservoir condensate CLA-1 Réservoir a condensats 3sec Vaschetta di raccolta della Condensopvangbak 3sec Depésito de condensados 3sec
3sec everp condensa 3se
21 Lip seal DN110 Joint DN110 Guarnizione DN110 Lipring DN110 Junta DN110
22 |Sample point cap Capot de protection Calotta Beschermkap Capuchon protector
25 | Drain_cock R1/2 Robinet R1/2 Bekaert 048-250 \Rubin. KFE R1/2 Bekaert Drain_cock R1/2 Llave de llenado y vaciado R1/2
embf 048-250 imball.
26 |Siphon Siphon Sifone Sifon Sifon
27 |Sealing (5x) Joint DN 18 (5x) Guarn. anello con spig. diten. | ;4 inocring (5x) Junta DN18 (5x)
DN18(5x)
28 |Pipe drain Evacuation des condensats Scarico condensa Condensafvoer Drenaje de condensado
29 Silicone Wezilit EV-300 red to | Silicone Wezilit EV-300 rouge  |Silicone Wezilit EV-300 rosso | Silicone Wezilit EV-300 rood tot | Silikon Wezilit EV-300rot bis
300°C 300°C sino 300°C 300°C 300°Ceverp
30 |Nut PG29 Contre-écrou Controdado Borgmoer Contratuerca
31 |Lip seal 29,8 x 6,1 (5x) Joint 29,8 x 6,1 (5x) Guarnizione 29,8 x 6,1 (5x) Lipring 29,8 x 6,1 (5x) Junta 29,8 x 6,1 (5x)
32 |Seal O-ring 177,17x5,33 sp JOINT TORIQUE NITRILE Anello di tenuta 17x5,33 O-Ring 17x5,33 Anillo térico 17x5,33
DIA.17x5,33
33 |Gasket D33x44x2mm Joint D33x44x2mm Guarnizione Pakking Junta
34 |PlugG1 BOUCHON G1 Tappo Stop Tapon G1
35 |Foot M10x51 (4x) Pieds réglables M10x51 (4x) Piedini regolabili M10x51 (4x) |Voetjes Boiler HP-270-1 Patas regulables M10x51 (4x)
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36 |Bracket Siphon CLA-1 75-100 |Support Siphon CLA-1 75-100 |Supporto Sifone CLA-1 75-100 |Steun Sifon CLA-1 75-100 Soporte Sifén CLA-1 75-100
1B |Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
1 Boiler Block CLA-1 7sec (r) sp |Bloc chaudiére 7sec (r) Corpo caldaia 7sec (r) Ketelblok 7sec (r) Cuerpo de caldera 7sec (r)
1 Boiler Block CLA-1 6sec (r) sp |Bloc chaudiére 6sec (r) Corpo caldaia 6sec (r) Ketelblok 6sec (r) Cuerpo de caldera 6sec (r)
1 Boiler Block CLA-1 5sec (r) sp |Bloc chaudiére 5sec (r) Corpo caldaia 5sec (r) Ketelblok 5sec (r) Cuerpo de caldera 5sec (r)
1 Boiler Block CLA-1 4sec (r) sp |Bloc chaudiére 4sec (r) Corpo caldaia 4sec (r) Ketelblok 4sec (r) Cuerpo de caldera 4sec (r)
1 Boiler Block CLA-1 7sec (I) sp  |Bloc chaudiére 7sec (1) Corpo caldaia 7sec (I) Ketelblok 7sec (1) Cuerpo de caldera 7sec (1)
1 Boiler Block CLA-1 6sec (I) sp  |Bloc chaudiére 6sec (1) Corpo caldaia 6sec (I) Ketelblok 6sec (1) Cuerpo de caldera 6sec (1)
1 Boiler Block CLA-1 5sec (I) sp  |Bloc chaudiére 5sec (1) Corpo caldaia 5sec (1) Ketelblok 5sec (1) Cuerpo de caldera 5sec (1)
1 Boiler Block CLA-1 4sec (I) sp |Bloc chaudiére 4sec (1) Corpo caldaia 4sec (1) Ketelblok 4sec (1) Cuerpo de caldera 4sec (l)
. Nipple de réduction Rp Nipplo riduttore Rp Reductienippel Rp 3/4"xG1/4" |Casquillo acoplamiento de
2 |Red-nipple Rp 3/4xG1/4 MS [ 54m 174" (MS) 3/4"xG1/4" (MS) GB312 sonda
3 Sensor boiler G1/4 45mm sp Sonde chaudiere g1/4 45mm | Sonda Caldaia G1/4 45mm Zsert:]erl:]/oeler G(B)135 G1/4 Sensor de caldera G1/4 45mm
4 fsa' 0O-Ring 53,34 x 5,33 (14X) | Joint torique 53,34x5,33 (14x) | O-ring 53,34x5,33 (14x) O-ring 53,34x5,33 (14x) Anillo torico 53,34x5,33 (14x)
5 Manifold CLA-1 7sec sp Tube retour 7sec Tubazione di ritorno 7sec Retourleiding 7sec Tubo de retorno 7sec
5 Manifold CLA-1 6sec sp Tube retour 6sec Tubazione di ritorno 6sec Retourleiding 6sec Tubo de retorno 6sec
5 Manifold CLA-1 5sec sp Tube retour 5sec Tubazione di ritorno 5sec Retourleiding 5sec Tubo de retorno 5sec
5 Manifold CLA 4sec sp Tube retour 4sec Tubazione di ritorno 4sec Retourleiding 4sec Tubo de retorno 4sec
6 Washer ISO 7089 A8,4 A3K Rondelle ISO 7089 A8,4 A3K  |Rondella ISO 7089 A8,4 A3K  |Onderlegring ISO 7089 A8,4 Arandela ISO 7089 A8,4 A3K
(10x) (10x) (10x) A3K (10x) (10x)
7 Hexagon nut DIN6923 M8 A3K |Ecrou hexagonal DIN6923 M8 |Dado esagonale DIN6923 M8 |Zeskantmoer DIN6923 M8 A3K | Tuerca hexagonal DIN6923 M8
(10x) A3K (10x) A3K (10x) (10x) A3K (10x)
10 gi?ket insp. cover block CLA-1 Joint trappe de visite (2x) Eszl:(?rmzwne coperchio di pulizia Pakking reinigingsdeksel (2x)  |Junta tapa de limpieza (2x)
" Cover inspection CLA-1 sp Trappe de visite bloc Coperchio di pulizia blocco Reinigingsdeksel blok Tapa de limpieza bloque
12 |Nut M6 (8x) Ecrou hexagonal M6 Dado esagonale M6 Zeskantmoer Tuerca M6
13 |Reducer 1/2x1/4 Réduction 1/2x1/4 Riduzione 1/2x1/4 Reduceerstuk 1/2"x1/4 Manguito de reduccion 1/2x1/4
14 |SENSOR G1/4 45mm sp Sonde temperature G1/4 45mm |SENSOR G1/4 45mm Voeler G1/4 45mm Sensor individual G1/4 45mm
15 |Socket R1/2xG3/8 with seal Réduction Riduzione Verloopnippel Llave R1/2"xG3/8" con sellador
Pressure-Transmitter Typ503 | Transmetteur de pression Trasmettitore di pressione . L
16 sp Typ503 Typ503 Drukopnemer Typ503 Transmisor de presiéon Typ 503
Reservoir condensate CLA-1 Réservoir a condensats CLA-1 |Vaschetta di raccolta della Depésito de condensados
Ll 4sec (r) sp 4sec (r) condensa CLA Condensbak CLA-1 4sec (1) CLA-1 4sec (r)
Reservoir condensate CLA-1 Réservoir a condensats CLA-1 |Vaschetta di raccolta della Depésito de condensados
v 5sec (r) sp 5sec (r) condensa CLA Condensbak CLA-1 5sec (1) CLA-1 5sec (r)
17 Reservoir condensate CLA-1 Réservoir a condensats CLA-1 |Vaschetta di raccolta della Condensbak CLA-1 6sec (7) Depésito de condensados
Bsec (r) sp 6sec (r) condensa CLA CLA-1 6sec (r)
17 Reservoir condensate CLA-1 Réservoir a condensats CLA-1 |Vaschetta di raccolta della Condensbak CLA-1 7sec (7) Depésito de condensados
7sec (r) sp 7sec (r) condensa CLA CLA-1 7 sec (r)
17 Reservoir condensate CLA-1 Réservoir a condensats CLA-1 |Vaschetta di raccolta della Condensbak CLA-1 4sec (1) Deposito de condensados
4sec (l)everp 4sec (1) condensa CLA CLA-1 4 sec (1)
17 Reservoir condensate CLA-1 Réservoir a condensats CLA-1 |Vaschetta di raccolta della Condensbak CLA-1 5sec (1) Depdsito de condensados

5sec (l)everp

5sec (1)

condensa CLA

CLA-1 5 sec (l)
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Reservoir condensate CLA-1 Réservoir a condensats CLA-1 |Vaschetta di raccolta della Depésito de condensados
v 6sec (l)everp 6 sec (I) condensa CLA Condensbak CLA-1 Bsec (1) CLA-1 6 sec (l)
Reservoir condensate CLA-1 Réservoir a condensats CLA-1 |Vaschetta di raccolta della Depésito de condensados
v 7sec (l)everp 7sec (1) condensa CLA Condensbak CLA-1 7sec (1) CLA-1 7 sec (1)
18 |Drain sump CLA-1 sp Débordement condensat CLA-1 | Trabocco condensa CLA-1 Condensoverloop CLA-1 Desbordamiento de
condensado CLA-1
19 Gasket inspection cover sump |Joint trappe de visite réservoir | Guarnizione coperchio di pul Pakking reinigingsdeksel Junta tapa de limpieza depdsito
CLA-1sp a conde della cond condensbak de conde
20 | Cover service sump CLA-1 sp Trappe de visite réservoir a Qoperchlo di pulizia vaschetta |Reinigingsdeksel condensbak |Tapa de limpieza depdsito de
condensats di raccol CLA-1 condensados
20 Cover service sump CLA-1 200 | Trappe de visite réservoir a Coperchio di pulizia vaschetta |Reinigingsdeksel condensbak |Tapa de limpieza deposito de
sp condens 200 di ra 200 200 conden 200
. JOINT A LEVRES DN160 Guarnizione ad anello con Lippendichting DN160
21 |Lipseal DN160 Centrotherm CENTROTHERM spigolo di ten GB312/4-5 Junta DN160 Centrotherm
21 |Lip seal DN200 Joint DN200 Guarnizione DN200 Lipring DN200 Junta DN200
22 |Sample point cap Capot de protection Calotta Beschermkap Capuchon protector
25 |Drain_cock R1/2 Robinet R1/2 Bekaert 048-250 | Rubin. K'.:E R1/2 Bekaert Drain_cock R1/2 Llave de llenado y vaciado R1/2
embf 048-250 imball.
26 |Siphon Siphon Sifone Sifon Siféon
27 |Resonator CLA-1 200 sp Résonateur CLA-1 200 Risonatore CLA-1 200 Resonator CLA-1 200 Resonador CLA-1 200
o . Curva del condotto gas Rookgasafvoerbocht 87° Codo de gas de escape 87°
28 |Elbow 87° DN160 sp Coude des fumées DN160 combusti DN160 DN160 DN160
o . o Curva del condotto gas Rookgasafvoerbocht 87° Codo de gas de escape 87°
28 |Elbow 87° DN200 sp Coude des fumées 87° DN200 combusti 87°DN200 DN200 DN200
29 Silicone Wezilit EV-300 red to | Silicone Wezilit EV-300 rouge |Silicone Wezilit EV-300 rosso | Silicone Wezilit EV-300 rood tot | Silikon Wezilit EV-300rot bis
300°C 300°C sino 300°C 300°C 300°Ceverp
30 |Sealing (5%) Joint DN 18 (5x) Guarn. anello con spig. diten. |y pvinocring (5x) Junta DN18 (5x)
DN18(5x)
31 |Nut PG29 Contre-écrou Controdado Borgmoer Contratuerca
32 |Pipe drain Evacuation des condensats Scarico condensa Condensafvoer Drenaje de condensado
33 |Lip seal 29,8 x 6,1 (5x) Joint 29,8 x 6,1 (5x) Guarnizione 29,8 x 6,1 (5x) Lipring 29,8 x 6,1 (5x) Junta 29,8 x 6,1 (5x)
34 |Seal O-ring 177,17x5,33 sp ‘IJD?A"\gIsOgQUE NITRILE Anello di tenuta 17x5,33 O-Ring 17x5,33 Anillo torico 17x5,33
35 |Blanking plug G 1 1/4 Raccord aveugle G 1 1/4 Chiusura cieca G 1 1/4 Blindafsluiting G 1 1/4 Conexion ciega G 1 1/4
36 |Foot M10x51 (4x) Pieds réglables M10x51 (4x) Piedini regolabili M10x51 (4x) |Voetjes Boiler HP-270-1 Patas regulables M10x51 (4x)
37  |Bracket across CLA-1 150-300 | Traverse CLA-1 150-300 Traversa CLA-1 150-300 Traverse CLA-1 150-300 ':"Saos_té'o%e refuerzo CLA-1
Fixing bracket Siphon CLA-1 Plague de jonction Siphon Supporto Sifone CLA-1 . ~ : oo _ g
38 150-300 SP CLA-1 150-300 150-300 Drager Sifon CLA-1 150-300 Soporte Sifén CLA-1 150-300
2 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
Panel front top CLA-1 75-300 |Panneau avant haut CLA-1 Pannello anteriore sopra CLA-1
1 BO packed 75300 BO 75300 BO voorwand boven CLA-1 BO Frontal CLA-1 BO
2 Z;”e' Hood front CLA-175-300 | - ot avant CLA-1 75-300 ?g_‘;%%’h'o anteriore CLA-1 | ¢ yekkap Voor CLA-175-300 | Carcasa delante CLA-1 75-300
3 z:”e' Rear hood CLA-1 75/100 | - ot arriere CLA-1 75/100 g:;/q%rochlo posteriore CLA-1 | \tiekkap Achter CLA-1 75/100 | Carcasa detras CLA-1 75/100
3 |Panel Rear hood CLA-1 150 sp |Capot arriére CLA-1 150 %’gemh'o posteriore CLA-1 | \tiekkap Achter CLA-1 150 | Carcasa detras CLA-1 150
3 |Panel Rearhood CLA-1 Capot arriére 200-300 Coperchio posteriore 200-300 | Afdekkap Achter 200-300 Carcasa detras 200-300
200-300 everp
4 E:Qféj'de 569 CLA-1BO Panneau latéral 569 CLA-1 BO Eg””e”o laterale 569 CLA-1 | 71 and 569 CLA-1 BO Carcasa lateral 569 CLA-1 BO
5 |Panelside 472 CLA-1BO Jaquette latérale 472 CLA-1 go|Fannelio laterale 472 CLA-1 7 4 470 cLA-1 BO Carcasa lateral 472 CLA-1 BO

packed
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6 E:gf;jide 657 CLA-1BO Panneau latéral 657 CLA-1 BO gaO””e'b laterale 657 CLA-1 | 7\ 2nd 657 CLA-1 BO Carcasa lateral 657 CLA-1 BO
7 Panel front below CLA-1 everp |Panneau avant bas Parete anteriore sotto Voorzijde wand onder Pared delantero debajo
8 S\?gfppanel CLA-175-100 (r) Panneau arriéere 75-100 (r) Parete posteriore 75-100 (r) Achterwand 75-100 (r) Pared trasera 75-100 (r)
8 Back panel CLA-1 150 (r) everp |Panneau arriére 150 (r) Parete posteriore 150 (r) Achterwand 150 (r) Pared trasera 150 (r)
8 z\zla::(ppanel CLA-1200-300 (r) Panneau arriére 200-300 (r) Parete posteriore 200-300 (r)  |Achterwand 200-300 (r) Pared trasera 200-300 (r)
8 S\?g:(ppanel CLA-175-100 () Panneau arriere 75-100 (1) Parete posteriore 75-100 (I) Achterwand 75-100 (1) Pared trasera 75-100 (1)
8 Back panel CLA-1 150 (l) everp |Panneau arriere 150 (1) Parete posteriore 150 (1) Achterwand 150 (I) Pared trasera 150 (l)
8 Efgfppa“e' CLA-1200-300()) | panneau arriére 200-300 () |Parete posteriore 200-300 (I) | Achterwand 200-300 (1) Pared trasera 200-300 (I)
9 2\;2‘;;6‘ top left CLA-1200-300 |1 erse haut (1) 200-300 Traversa sopra (1) 200-300 | Traverse Boven () 200-300 g"oéos_tgo%e refuerzo arriba (1)
9 E;ae(::et top left CLA-1 150 Traverse haut () 150 Traversa sopra (I) 150 Traverse Boven (I) 150 Mastil de refuerzo arriba (1) 150
9 S\:i:;et top left CLA-175-100 Traverse haut (1) 75-100 Traversa sopra (I) 75-100 Traverse Boven (I) 75-100 %éjt(i)lode refuerzo arriba (1)
10 |Plate hood rear CLA-1 everp Couvercle arriere s:spt(z:g:: di protezione Afdekkap Recubrimiento detras
1 (F;ez)r;(—)head screw ST3,9x9,5 A3T Vis & téte plate ST3,9 (10x) X]it)ex;d testa piana ST3,9x9,5 g_(l:_gfg)e(gfge(t1\(/)lf)kke kop ;I"]oorzi)llo avellanado ST3,9x9,5
12 |Screw tapping (10x) VIS GB402 (10x) Vite (10x) Schroef (10x) Tornillo (10x)
13 |Cable clip (5x) ATTACHE RAPIDE (5x) Angolare (5x) Kabelhouder (5x) Sujetacable (5x)
14 |Badge Bosch 140mm Logo Bosch 140mm Logo Bosch 140mm Logo Bosch 140mm Logotipo Bosch 140mm
15 Sgao?;gtotgs;:ght CLA-1 Traverse haut (r) 200-300 Traversa sopra (r) 200-300 Traverse Boven (r) 200-300 glloéos_ tgodoe refuerzo arriba (r)
15 S\:Z:get top right CLA-1 150 Traverse haut (r) 150 Traversa sopra (r) 150 Traverse Boven (r) 150 Mastil de refuerzo arriba (r) 150
15 S\:Z:;et top right CLA-175-100 Traverse haut (r) 150 Traversa sopra (r) 150 Traverse Boven (r) 150 Mastil de refuerzo arriba (r) 150
16 2\‘:‘;‘:;“ pressure DLTOKF-SWZ | qontadt 2 pression Pressostato DL10KH-5Wz | driverschischakelaar presostato DL10KH-5WZ
16 g;’é’i:; pressure DL10KH-5WZ g‘i?galf:fsﬁ’,\rlezsgi’%“ Pressostato DL10KH-5WZ 9,5 B[ﬂ'g’;;f%wszcgf’ske'aar Presostato DL10KH-5WZ 9,5
17 I13i5poe:'3goaosg<ll\élr:’;)22 VM CLA-1 I;{Sag-caoorgement gaz arriére l?sag%oorgo gas posteriore Gasaansluiting achter 150-300 S);gg)ggn de gas detras
17 :\ilr;erpgas VM CLA-175/100 $§/c1c0c(>)rdement gaz arriere 7R5a;;%%rdo gas posteriore Gasaansluiting achter 75/100 | Conexién de gas detras 75/100
18 |Sheet trafo CLA-1 everp Plague de jonction trafo Lamierino trafo Houderplaat trafo Placa de unioén trafo
19 |Panel top CLA-1 150 (I) everp |Téle haut 150 (I) Lamierino sopra 150 (1) Plaat Boven 150 (1) Chapa arriba 150 (1)
19 |Panel top CLA-1 150 everp Tole haut 150 (r) Lamierino sopra 150 (r) Plaat Boven 150 (r) Chapa arriba 150 (r)
19 Z\?:repl top CLA-1200-300 (1) Toéle haut 200-300 (1) Lamierino sopra 200-300 (1) Plaat Boven 200-300 (1) Chapa arriba 200-300 (1)
19 |Panel top CLA-1 200-300 everp | Tole haut 200-300 (r) Lamierino sopra 200-300 (r) Plaat Boven 200-300 (r) Chapa arriba 200-300 (r)
20 collector drain flue gas DN250/ |Collecteur de fumées Cascade |Collettore gas di scarico Rookgasverzamelaar Cascade |Colector de gases de escape
DN200 DN250/DN200 DN250 / 200 DN250/DN200 DN250 / 200
20 g‘,fl"fecé"r drain flue gas DN200/ gﬁ"fgée”r de fumées DN200/ | 5, ettore combusti DN200/160 | RGA-collector DN200/DN160 8&'385‘?2 gg gases de escape
g0 | Cojector drain flue gas DNT60T | Gollecteur de fumées D160/ | Goletiore combusti DN160/110 | RGA-collector DN16O/DN110 | SO/6Ct0f e gases de escape
21 Installation_kit panel front Kit de montage frontal Set di montaggio piastra Montageset plaat Juego de montaje placa
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22 ggeet metal sound protection Tole isolation phonique Lamierino solamento acustico |Plaat geluidsdemping Chapa insonorizacion
23 |Pressure Test Point G1/8 ggngLGJT/g"E PRESSION Presa pressione G1/8" Drukmeetnippel G1/8" Juego toma presiones G1/8
24 |Washer 10x13,5x1,5 Cu Joint 10x13,5x1,5 Cu Guarnizione 10x13,5x1,5 Cu | ichtring 10x13,5x1,5 Cu Junta torica 10x13.5mm para
GASKLEP toma presion
Label Bosch font size 65 Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch
packed
3 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
1 Lr:lseurlstlon return CLA-1 250 Isolation retour 250 Coibentazione ritorno 250 Isolatie retourleiding 250 Aislamiento tetorno 250
1 Insulation return 150/300 everp |Isolation retour 150/300 Coibentazione ritorno 150/300 |lsolatie retourleiding 150/300 |Aislamiento tetorno 150/300
2 Insulation front CLA -1 75-500 |Isolation avant 75-500 Coibentazione anteriore 75-500 | Isolatie voor 75-500 Aislamiento delante 75-500
3 |Insulation back CLA -1 75-500 | Isolation arriére 75-500 ?g_'gggtaz"’”e posteriore Isolatie achter 75-500 Aislamiento detras 75-500
Insulation boiler bl. CLA-1 . . Coibentazione corpo caldaia . Aislamiento cuerpo de caldera
4 75/100 everp ISolation bloc chaudiére 75/100 75/100 Isolatie ketelblok 75/100 75/100
4 Insulation boiler block CLA-1 ISolation bloc chaudiére 150 Coibentazione corpo caldaia Isolatie ketelblok 150 Aislamiento cuerpo de caldera
150 everp 150 150
4 Insulation boiler block CLA-1 ISolation bloc chaudiére 200 Coibentazione corpo caldaia Isolatie ketelblok 200 Aislamiento cuerpo de caldera
200 everp 200 200
4 Insulation boiler block CLA-1 ISolation bloc chaudiére 250 Coibentazione corpo caldaia Isolatie ketelblok 250 Aislamiento cuerpo de caldera
250 everp 250 250
4 Insulation boiler block CLA-1 ISolation bloc chaudiére 300 Coibentazione corpo caldaia Isolatie ketelblok 300 Aislamiento cuerpo de caldera
300 everp 300 300
Insulation Serv. Cov. CLA-1 . . Coibentazione coperchio di pul . N Aislamiento tapa de limpieza
5 75100 everp Isolation trappe de visite 75/100 75/100 Isllatie reinigingsdeksel 75/100 75/100
5 Insulation Service cover CLA-1 Isolation trappe de visite 150 Coibentazione coperchio di pul Isllatie reinigingsdeksel 150 Aislamiento tapa de limpieza
150 everp 150 150
Insulation Service cover CLA-1 . . Coibentazione coperchio di pul L Aislamiento tapa de limpieza
5 200 everp Isolation trappe de visite 200 200 Isllatie reinigingsdeksel 200 200
Insulation Service cover CLA-1 . . Coibentazione coperchio di pul . Aislamiento tapa de limpieza
5 250 everp Isolation trappe de visite 250 250 Isllatie reinigingsdeksel 250 250
Insulation Service cover CLA-1 . . Coibentazione coperchio di pul L Aislamiento tapa de limpieza
5 300 everp Isolation trappe de visite 300 300 Isllatie reinigingsdeksel 300 300
6 Insulation flow CLA-1 250 everp |Isolation départ 250 Coibentazione mandata 250 Isllatie aanvoer 250 Aislamiento alimentacion 250
Insulation flow CLA-1 150/300 . . Coibentazione mandata . Aislamiento alimentacién
6 everp Isolation départ 150/300 150/300 Isllatie aanvoer 1507300 150/300
6 Insulation flow CLA-1 200 everp |Isolation départ 200 Coibentazione mandata 200 Isllatie aanvoer 200 Aislamiento alimentacion 200
7 Tensi springs RESSORT DE TENSION Molla di tensione Spanveer Muelle tensor
GB402
8 Insulation Clamp (10x) Ressorts de retenue d 0.8 (10x) [Molla di tenuta (10x) Borgveer (10x) I(\{]Ila;e(l)le tensor para aislamientos
4 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
1 Extension G1x120 V2 Rallonge G1x120 V2 Prolunga Verlenging Prolongacion G1x120 V2
1 1
1 |Extension G1%x120 V2 rallonge G1%x120 V2 coté prolunga G1%x120 V2 laterale |verlenging G1Y4x120 V2 zijkant I‘;rg:’ar;gac"’“ G17x120 V2
2 Distributor DN32 R1 1/2" sp Distributeur DN32 R1 1/2" Distributore DN32 R1 1/2" Kortsluitleiding DN32 R1 1/2"  |Boquilla de purga DN32 R1 1/2"
Safety Group 4-6 Bar . it s A AL Set sicurezza 75-100 kW 1" 4-6 - . W . . w4l
3 1" (75KW / 100kW) Kit de sécurité 1" 4-6bar bar Veiligheidsset 1" 4-6 BAR Kit Seguridad Caldera 1" 4-6bar
Safety Group 4-6 Bar 1 . w4l Set sicurezza 150-300 kW . . w4 Kit Seguridad Caldera 1 1/4"
3 1/4"(150 - 300kW) Set de sécurité 1 1/4" 4-6bar 1"1/4 4-6 bar Veiligheidsset 1 1/4" 4-6 BAR 4-6bar
4 Pressure gauge 100mm D1/2" |Manometre d:100 mm, 0-10bar |Manometro davanti d:100mm, |Manometer vooraan d:100mm, |Manoémetro delante d:100mm,
0-10bar 12" 0-10bar 1/2" 0-10bar 1/2" 0-10bar 1/2"
5 Air_vent automatic purging Pot de ventilateur 3/8" Valvola di sfiato 3/8" Ontluchtingsdeksel 3/8" Separador de aire 3/8"

system 3/8"
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JOINT PLAT PN16 DN32 - . I Junta plana PN16 DN32
6 Gasket PN16 DN32 43x82x2 43x82x2 GB402 Guarnizione ad anello piano Vlakke afdichting 43x82x2
PRESSURE RELEASE VALVE ARI- ARI- Ari- Valvula seguridad 6 bar
7 32/50 6.0 BAR SAFE-12903,DN32/50,PN16,ENFSAFE-12903,DN32/50,PN 16,EN-Safe-12903,Dn32/50,Pn16,En- (GB402) 9
' JL1040 6b JL1040 6b JI1040 6b
PRESSURE RELEASE VALVE Ari- ARI- Ari- Valvula seguridad 4 bar
8 32/50 4 BAR safe-12903,DN32/50,pn16,en- |SAFE-12903,DN32/50,PN16,EN-Safe-12903,Dn32/50,Pn16,En- (GB402) 9
j11040 4b JL1040 4b JI1040 4b
PRESSURE RELEASE VALVE ARI- ARI- Ari- Valvula seguridad 5 bar
9 32/50 5 BAR SAFE-12903,DN32/50,PN16,ENFSAFE-12903,DN32/50,PN 16,EN-Safe-12903,Dn32/50,Pn16,En- (GB402) 9
JL1040 5b JL1040 5b JI1040 5b
10 |Distributor R1 Collecteur R1 Distributore Kortsluitleiding Distribuidor R1
10 |Distributor R11/4 160-280 sp Collecteur R11/4 160-280 Distributore R11/4 160-280 Kortsluitleiding R11/4 160-280 |Distribuidor R11/4 160-280kW
12 |Safety valve Soupape de sécurité 1 1/4 Valvola di sicurezza Veiligheidsklep I1_;34g';‘a;|;<a\r/alvula de Seguridad 1
13 |Seal 45x33x2mm (2x) Joint 45x33x2mm (2x) Guarnizione 45x33x2mm (2x) | Dichting 45x33x2mm (2x) Junta 45x33x2mm (2x)
14  |Connection fitting R1 sp Raccord-union R1 Raccordo filettato R1 Schroefverbinding R1 Union roscada R1
14  |Connection fitting R1 1/4 sp Raccord-union R1 1/4 Raccordo filettato R1 1/4 Schroefverbinding R1 1/4 Union roscada R1 1/4
16 Pressure gauge for closed Manometre pr install fermees Manometro 2,5bar 63mm AE Manometer 2,5bar 63mm AE Manometro 2,5bar 63mm AE
conn., 2.5 bar D3/8"U D3/8"U D3/8"U
17 | O-ring 35x3 Set (5x) Joint torique 35x3 Set (5x) Anello di tenuta 35x3 Set (5x) |O-ring 35x3 Set (5x) Anillo térico 35x3 Set (5x)
17 | O-ring 26x3 Set (5x) JOINT TORIQUE 44x3 (5 X) Anello di tenuta 44x3 Set (5x) |O-ring 44x3 Set (5x) Anillo térico 44x3 Set (5x)
5A |Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
1 s:(’;rllz;”"'t 758100 kw unité de braleur 75 & 100 KW | gruppo bruciatore 75 & 100 kW |brander eenheid 75 & 100 kW | quemador 75 & 100 kW
2 Burner unit 150 kW packed unité de braleur 150 kW gruppo bruciatore 150 kW brander eenheid 150 kW quemador 150 kW
3 Burner unit 200 kW packed unité de braleur 200 kW gruppo bruciatore 200 kW brander eenheid 200 kW quemador 200 kW
3 Burner unit 250 kW packed unité de braleur 250 kW gruppo bruciatore 250 kW brander eenheid 250 kW quemador 250 kW
3 Burner unit 300 kW packed unité de braleur 300 kW gruppo bruciatore 300 kW brander eenheid 300 kW quemador 300 kW
4 Service set KB372 / Condens |Set de service KB372 / Imballato KB372 / Condens Service set KB372 / Condens | Conjunto de servicio KB372 /
7000F packed Condens 7000F emb 7000F di servi 7000F verpak Condens 700
5B |Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
1 Burner tube d114,8-L367,4 rampe de combustion d114,8- |torcia del bruciatore d114,8- staafbrander d114,8-L367,4 barra combustible d114,8-
(200kW) packed L367,4(200kW) L367,4 (200kW) L367,4 (200kW)
1 Burner tube d114,8-L185,4 Rampe de combustion d114,8 - | Torcia del bruciatore d114,8 - Staafbrander d114,8 - L185,4  |barra combustible d114,8 -
(75/100kW) L185,4(100kW L185,4 (75/100kW) L185,4(100kW)
1 Burner tube d114,8-L276,4 rampe de combustion d114,8 - |torcia del bruciatore d114,8 - staafbrander d114,8 - L276,4 barra combustible d114,8 -
(150kW) packed L276,4(150kW L276,4 (150kW) L276,4(150kW)
1 Burner tube d114,8-L465,4 rampe de combustion d114,8- |torcia del bruciatore d114,8- staafbrander d114,8 - L465,4 barra combustible d114,8 -
(250kW) packed L465,4 (250kW L465,4 (250kW) L465,4(250kW)
1 Burner tube d114,8-L556,4 rampe de combustion d114,8- |torcia del bruciatore d114,8 - staafbrander d114,8 - L556,4 barra combustible d114,8 -
(300kW) packed L556,4(300kW) L556,4 (300kW) L556,4(300kW)
2 Gasket burner rod VM G-Unit  |Joint rampe de combustion VM |Guarnizione torcia del Pakking staafbrander VM G- Junta barra combustible VM G-
packed G-Unit bruciatore VM G-U Unit Unit
3 Nut M4 (10x) packed Ecrou M4 (10x) Dado M4 (10x) Moer M4 (10x) Tuerca hexagonal M4 (10x)
4 Glass_sight M16x1 kpl verre du viseur M16x1 vetrino M16x1 kijkglas M16x1 mirilla M16x1
5 Switch bimetal 130°C packed |Interrupteur 130°C Interruttore 130°C Schakelaar 130°C Limitador 130°C”
6 Pressure tapping G1/8" Prise de pression G1/8" Presa pressione G1/8" Meetnippel gasklep G1/8" Toma presiones 1/8
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7 |Boltthreaded Mdx22 (10x) |00 filetee M4 x 22 (10x) Pemo filettato M4 x 22 (10x)  |draadstift M4 x 22 (10x) tornillo de sujecion M4 x 22
packed (10x)
8 E;if;de fonisation VM G-Unit Elsi(;trode de controle VM G- elettrodo di controllo VM G-Unit |ionisatie-elektrode VM G-Unit  |electrodo de control VM G-Unit
9 Ignition electrode VMU G-Unit électrode d'allumage VM G-Unit ele_ttrodo di accensione VM G- ontstekingselektrode VM G-Unit ele_ctrodo de encendido VM G-
packed Unit Unit
10 |Seal electrode (2x) Joint électrode (2x) Guarnizione Elettrodo (2x) Pakking elektrode (2x) Junta electrodo (2x)
1 E\fvr r;‘z;:ggd VM G-Unit 75-150 | 146 VM G-Unit 75-150 KW | Curva VM G-Unit 75-150 kW |Bocht VM G-Unit 75-150 KW | Arco VM G-Unit 75-150 kW
11 | Bumer hood VM G-Unit Coude VM G-Unit 200-300 kW |Curva VM G-Unit 200-300 kW | Bocht VM G-Unit 200-300 KW  |arco VM G-Unit 200-300 kW
200-300 kW packed
12 |Rod M6x 50 (6x) packed boulon fileté M6 x 50 (6x) bullone M6 x 50 (6x) bout M6 x 50 (6x) perno roscado M6 x 50 (6x)
13 Nut M6 EN 1661 - 8.8 A3K écrou M6 EN 1661 - 8.8A3K dado M6 EN 1661 - 8.8A3K moer M6 EN 1661 - 8.8A3K tuerca M6 EN 1661 - 8.8A3K
packed (10x) (10x) (10x) (10x) (10x)
14 Gasket flange joint torique o-ring 134,08x109,08x5,33 mm | O-ring 134,08x109,08x5,33 mm |anillo térico
134,08x109,08x5,33 packed 134,08x109,08x5,33 mm (3x)  [(3x) (3x) 134,08x109,08x5,33 mm (3x)
15 |Nut M8 EN 1661 (10x) packed |écrou M8 EN 1661 (10x) dado M8 EN 1661 (10x) moer M8 EN 1661 (10x) tuerca M8 EN 1661 (10x)
17 Gasket flange 67,4x67,4x3,0 joint profilé 67,4x 67,4x 3 mm |Guarnizione profilata 67,4x vormafdichting 67,4x 67,4x 3 junta moldeada 67,4x 67,4x 3
(3x) packed (3x) 67,4x 3 mm ( mm (3x) mm (3x)
18 gg)‘ p;\f:ie dA2'70 knurled (10| M5-A2-70 (10x) Dado M5-A2-70 sperrv (10x) | Moer M5-A2-70 (10x) Tuerca M5-A2-70 (10x)
Bolt threaded M5 x 25 mm . . Perno filettato M5 x 25 mm . tornillo de sujecion M5 x 25 mm
19 (10x) packed tige filetée M5 x 25 mm (10x) (10x) draadstift M5 x 25 mm (10x) (10x)
20 |Seal O-ring 177,17x5,33 sp ‘é)?A”\z-;ISOgQUE NITRILE Anello di tenuta 17x5,33 O-Ring 17x5,33 Anillo térico 17x5,33
6A |Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
Gas valve VR4615 (100 kW) valvola del gas VR 4615 (100 valvula del gas VR 4615 (100
1 packed bloc gaz VR 4615 (100 kW) KW) gasregelblok VR 4615 (100 kW) KW)
Gas valve VR 4615 (75 kW) valvola del gas VR 4615 (75 valvula del gas VR 4615 (75
1 packed bloc gaz VR 4615 (75 kW) KW) gasregelblok VR 4615 (75 kW) KW)
2 Gas valve VR415 packed bloc gaz VR 415 valvola del gas VR 415 gasregelblok VR 415 valvula del gas VR 415
3 Sealing 25x4 (10x) Joint 25x4 (10x) Guarnizione 25x4 (10x) Pakking 25x4 (10x) Sealing 25x4 (10x)
4 O-ring 52,39x3,53 (3x) Joint torique 52,39x3,53 (3x) Anello tenuta 52,39x3,53 (3x) |O-ring 52,39x3,53 (3x) Anillo térico 52,39x3,53 (3x)
Screw in socket GES4/R1/8 . Raccordo filettato NW4XR1/8 in racor de conexién macho
5 straight (3x) raccord NW4XR1/8 droit (3x) linea(3x) draadstuk NW4XR1/8 recht (3x) NW4XR1/8 (3x)
cheese- head screw DIN 912  |Fillister(cheese)-head DIN 912 |cheese- head screw DIN 912 | Cilinderschroef DIN 912 .
6 IM5x16 (8%) M5x16(8x) M5x16 (8x) M5x16(8x) Tornillo DIN 912 M5x16 (8x)
7 |Adaptor connection out VR4615| 0 \/Rag 15 Flangia VR4615 flens VR4615 brida VR4615
G1 packed
8 |Flange VR4XX 1" packed bride VR4XX 1" Flangia VR4XX 1" flens VR4XX 1" brida VR4XX 1
9 g:s:e%as flex DN20 CLA-T | ruyau flexible DN20 CLA-1 | Tubo flessibile DN20 CLA-1 | Flex pijp DN20 CLA-1 Tubo de flexion DN20 CLA-1
10 Seal D24x30,5x2 AFM34 (1x) Joint D24x30,5x2 AFM34 (1x) Guarnizione D24x30,5x2 Pakking D24x30,5x2 AFM34 Junta D24x30,5x2 AFM34 (1x)
packed AFM34 (1x) (1x)
1 Fan EBM NRG-137 75-100KW |ventilateur EBM NRG-137 - ventilatore EBM NRG-137 - ventilator EBM NRG-137 - ventilador EBM NRG-137 -
packed 75-100 kW 75-100 kW 75-100 kW 75-100 kW
Fan EBM NRG-137 150KW ventilateur EBM NRG-137 - 150 |ventilatore EBM NRG-137 - 150 | ventilator EBM NRG-137 - 150 |ventilador EBM NRG-137 - 150
12
packed kW kW kW kW
15 E\;'V“F’)‘aeg:;:jv"" G-Unit75-300 | ¢ necteur VM G-Unit 75-300 | spina VM G-Unit 75-300 connector VM G-Unit 75-300 | enchufe VM G-Unit 75-300
16 |O-Ring 6,07 x 1,78 (5x) packed |joint torique 6,07 x 1,78 (5x) o-ring 6,07 x 1,78 (5x) O-ring 6,07 x 1,78 (5x) anillo térico 6,07 x 1,78 (5x)
17  |Hose compensation packed LIGNE DE COMPENSATION  |Risarcimento Compensatie Tubo venturi
18 Hose protection (Clamp) (10) fusible de tube (10x) fusibile tubo (10x) buis zekering (10x) fusible de tubo (10x)
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Throttle gas VR46XX D=9,80 |réglage de gaz VR46XX valvola a farfalla VR46XX gassmoorklep VR46XX D=9,80 |estrangulador de gas VR46XX
19 ~ _ —
mm packed D=9,80 mm D=9,80 mm mm D=9,80 mm
Throttle gas VR46XX D=6,80 |réglage de gaz VR46XX valvola a farfalla VR46XX gassmoorklep VR46XX D=6,80 |estrangulador de gas VR46XX
19 = — =
mm packed D=6,80 mm D=6,80 mm mm D=6,80 mm
19 Throttle gas VR4615 D=8,70 réglage de gaz VR4615 D=8,70 |valvola a farfalla VR4615 gassmoorklep VR4615 D=8,70 |estrangulador de gas VR4615
mm packed mm D=8,70 mm mm D=8,70 mm
19 Throttle gas VR4615 D=9,90 réglage de gaz VR4615 D=9,90 |valvola a farfalla VR4615 gassmoorklep VR4615 D=9,90 |estrangulador de gas VR4615
mm packed mm D=9,90 mm mm D=9,90 mm
19 Gas flow restrictor VR46xx Limiteur de débit de gaz Limitatore flusso del gas Gasstroombegrenzer VR46xx | Limitador de flujo de gas
D=8,50 mm sp VR46xx D=8,50 VR46xx D=8,50 D=8,50 mm VR46xx D=8,50
20 Throttle gas VR4XX D=20,00 |réglage de gaz VR4XX valvola a farfalla VR4XX gassmoorklep VR4XX D=20,00 |estrangulador de gas VR4XX
mm packed D=20,00 mm D=20,00 mm mm D=20,00 mm
20 Throttle gas VR4XX D = 8,50 |réglage de gaz VR4XX D = valvola a farfalla VR4XX D = gassmoorklep VR4XX D = 8,50 |estrangulador de gas VR4XX D
mm packed 8,50 mm 8,50 mm mm =8,50 mm
20 Throttle gas VR4XX D = 12,30 |réglage de gaz VR4XX D = valvola a farfalla VR4XX D = gassmoorklep VR4XX D = estrangulador de gas VR4XX D
mm packed 12,30 mm 12,30 mm 12,30 mm =12,30 mm
20 Throttle gas VR4XX D = 21,00 |réglage de gaz VR4XX D = valvola a farfalla VR4XX D = gassmoorklep VR4XX D = estrangulador de gas VR4XX D
mm packed 21,00 mm 21,00 mm 21,00 mm =21,00 mm
6B |Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
Gas valve VR420 (200 kW) valvola del gas VR 420 (200 valvula del gas VR 420 (200
1 packed bloc gaz VR 420 (200 kW) KW) gasregelblok VR 420 (200 kW) KW)
Gas valve VR420 (250 kW) valvola del gas VR 420 (250 Valvula del gas VR 420 (250
1 packed bloc gaz VR 420 (250 kW) KW) gasregelblok VR 420 (250 kW) KW)
1 Gas valve VR425 packed bloc gaz VR 425 valvola del gas VR 425 gasregelblok VR 425 valvula del gas VR 425
2 O-ring 52,39x3,53 (3x) Joint torique 52,39x3,53 (3x) Anello tenuta 52,39x3,53 (3x) |O-ring 52,39x3,53 (3x) Anillo toérico 52,39x3,53 (3x)
3 Flange VR4XX 1 1/8" packed  |bride VR4XX 1 1/8" Flangia VR4XX 1 1/8" flens VR4XX 1 1/8" brida VR4XX 1 1/8
Screw in socket GES4/R1/8 . Raccordo filettato NW4XR1/8 in racor de conexién macho
4 straight (3x) raccord NW4XR1/8 droit (3x) linea(3x) draadstuk NW4XR1/8 recht (3x) NWA4XR1/8 (3x)
cheese- head screw DIN 912  |Fillister(cheese)-head DIN 912 |cheese- head screw DIN 912 | Cilinderschroef DIN 912 .
5 |M5x16 (8%) M5x16(8x) M5x16 (8x) M5x16(8x) Tornillo DIN 912 M5x16 (8x)
6 g;::e%as flex DN25 CLA-1 tuyau flexible DN25 CLA-1 tubo flessibile DN25 CLA-1 flex pijp DN25 CLA-1 tubo de flexion DN25 CLA-1
7 Gasket D26,5x34x2 sp Joint D26,5x34x2 Guarnizione D26,5x34x2 Pakking D26,5x34x2 Junta D26,5x34x2
8 Fan EBM G1G170 packed ventilateur EBM G1G170 ventilatore EBM G1G170 ventilator EBM G1G170 ventilador EBM G1G170
9 Venturi VMU 185 packed Venturi VMU 185 Venturi VMU 185 Venturi VMU 185 Venturi VMU 185
9 Venturi VMU 300 packed Venturi VMU 300 Venturi VMU 300 Venturi VMU 300 Venturi VMU 300
10 |Seal Venturi Joint Venturi Guarnizione Venturi Dichting voor ventilator GB312 JGUQ;? Q/enturl valvula de gas
11 |Nut M8 EN 1661 (10x) packed |écrou M8 EN 1661 (10x) dado M8 EN 1661 (10x) moer M8 EN 1661 (10x) tuerca M8 EN 1661 (10x)
12 |Air throttle D20 CLAPET D'AIR D20 Valvola a farfalla D20 Gasinspuiter D20 Estrangulacion de aire D20
12 |Air throttle D27 packed CLAPET D'AIR D27 Valvola a farfalla D27 Gasinspuiter D27 Estrangulacion de aire D27
13 | Screw - Hexagon-head M8x12 |Vis & téte hexagonale M8x12 |0 mgx12 (8x) Schroef M8x12 (8x) Tornillo M8x12 (8x)
(8Pc) mverp (8x)
14 |Flange G1 1/8" packed bride G 1 1/8" Flangia G 1 1/8" flens G 1 1/8" brida G 1 1/8
15 E\;'V“F’)‘aeg:;:jv"" G-Unit75-300 | ¢ necteur VM G-Unit 75-300 | spina VM G-Unit 75-300 connector VM G-Unit 75-300 | enchufe VM G-Unit 75-300
16 |O-Ring 6,07 x 1,78 (5x) packed |joint torique 6,07 x 1,78 (5x) o-ring 6,07 x 1,78 (5x) O-ring 6,07 x 1,78 (5x) anillo térico 6,07 x 1,78 (5x)
17 |Hose compensation packed LIGNE DE COMPENSATION  |Risarcimento Compensatie Tubo venturi
18 Hose protection (Clamp) (10) fusible de tube (10x) fusibile tubo (10x) buis zekering (10x) fusible de tubo (10x)
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19 Throttle gas VR4XX D=18,00 |réglage de gaz VR4XX valvola a farfalla VR4XX gassmoorklep VR4XX D=18,00 |Estrangulador de gas VR4XX
mm packed D=18,00 mm D=18,00 mm mm D=18,00 mm
19 Throttle gas VR4XX D=25,40 |réglage de gaz VR4XX valvola a farfalla VR4XX gassmoorklep VR4XX D=25,40 |Estrangulador de gas VR4XX
mm packed D=25,40 mm D=25,40 mm mm D=25,40 mm
19 Throttle gas VR4XX D=25,20 |réglage de gaz VR4XX valvola a farfalla VR4XX gassmoorklep VR4XX D=25,20 |Estrangulador de gas VR4XX
mm packed D=25,20 mm D=25,20 mm mm D=25,20 mm
19 Throttle gas VR4XX D = 10,30 |réglage de gaz VR4XX D = valvola a farfalla VR4XX D = gassmoorklep VR4XX D = Estrangulador de gas VR4XX D
mm packed 10,30 mm 10,30 mm 10,30 mm =10,60 mm
19 Throttle gas VR4XX D = 11,30 |réglage de gaz VR4XX D = valvola a farfalla VR4XX D = gassmoorklep VR4XX D = Estrangulador de gas VR4XX D
mm packed 11,30 mm 11,30 mm 11,30 mm =11,30 mm
Throttle gas VR4XX D = 12,10 |réglage de gaz VR4XX D = valvola a farfalla VR4XX D = gassmoorklep VR4XX D = Estrangulador de gas VR4XX D
19 =
mm packed 12,170 mm 12,10 mm 12,170 mm =12,10 mm
19 Throttle gas VR4XX D = 14,40 |réglage de gaz VR4XX D = valvola a farfalla VR4XX D = gassmoorklep VR4XX D = estrangulador de gas VR4XX D
mm packed 14,40 mm 14,40 mm 14,40 mm =14,40 mm
19 Throttle gas VR4XX D = 19,00 |réglage de gaz VR4XX D = valvola a farfalla VR4XX D = gassmoorklep VR4XX D = estrangulador de gas VR4XX D
mm packed 19,00 mm 19,00 mm 19,00 mm =19,00 mm
19 Throttle gas VR4XX D = 16,30 |réglage de gaz VR4XX D = valvola a farfalla VR4XX D = gassmoorklep VR4XX D = estrangulador de gas VR4XX D
mm packed 16,30 mm 16,30 mm 16,30 mm =16,30 mm
19 Throttle gas VR4XX D = 25,60 |Réglage de gaz VR4XX D = Valvola a farfalla VR4XX D = Gassmoorklep VR4XX D = Estrangulador de gas VR4XX D
mm packed 25,60 mm 25,60 mm 25,60 mm = 25,60 mm
19 Throttle gas VR4XX D = 17,30 |réglage de gaz VR4XX D = valvola a farfalla VR4XX D = gassmoorklep VR4XX D = estrangulador de gas VR4XX D
mm packed 17,30 mm 17,30 mm 17,30 mm =17,30 mm
19 Throttle gas VR4XX D = 26,00 |réglage de gaz VR4XX D = valvola a farfalla VR4XX D = gassmoorklep VR4XX D = estrangulador de gas VR4XX D
mm packed 26,00 mm 26,00 mm 26,00 mm =26,00 mm
20 8’5'”9 110,0x3,2 mm packed J(%';‘)t torique 110,0x3.2mm | | i1 110,0 x 3,2 mm (3x) O-ring 110,0 x 3,2 mm (3x) anillo térico 110,0 x 3,2 mm (3x)
21 |Seal adaptor VMU (3x) packed |joint VMU (3x) guarnizione VMU (3x) pakking VMU (3x) junta VMU (3x)
29 Gasket flange joint torique o-ring 134,08x109,08x5,33 mm | O-ring 134,08x109,08x5,33 mm |anillo térico
134,08x109,08x5,33 packed 134,08x109,08x5,33 mm (3x)  |(3x) (3x) 134,08x109,08x5,33 mm (3x)
23 :‘gx')'k;as’(\”%?’ “M5-8blk | oL EN1663 -M5 -8 sw(10x) |dado EN1663 -M5 -8 sw(10x) | moer EN1663 -M5 -8 sw(10x) | tuerca EN1663 -M5 -8 sw(1x)
7 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
1 Adaptor RLU DN110 packed adaptateur RLU DN110 adattore RLU DN110 adapter RLU DN110 adaptador RLU DN110
2 Adaptor RLU DN160 packed adaptateur RLU DN160 adattore RLU DN160 adapter RLU DN160 adaptador RLU DN160
3 Clamp DN 140 packed Support d=140mm Staffa d=140mm Klembeugel d=140mm abrazadera d=140mm
4 issli:gaptor RLUDi=122 (3x) joint RLU Di=122 (3x) guarnizione RLU Di=122 (3x) |pakking RLU Di=122 (3x) junta RLU Di=122 (3x)
6 Plug holding air flap (10x) bouchon (10x) tappo (10x) stop (10x) tapon (10x)
packed
7 Adaptor suction NRG packed |Raccord NRG Adattore NRG Adapter NRG Adaptador NRG
8 Adaptor suction VMU 200 kW |Adaptateur d'aspiration VMU Imballaggio adattatore VMU Adapterzuiger VMU 200 kW Adaptador de succién VMU 200
packed 200 kW embal 200 kW verpakt kW embalado
8 Adaptor suction VMU packed |Raccord VMU Adattore VMU Adapter VMU Adaptador VMU
Screw hex M6x12 1SO4017 Vis a téte hexagonale M6x12 ) .
9 (10x) packed 1S04017 (10x Vite M6x12 1SO4017 (10x) Schroef M6x12 ISO4017 (10x) |Tornillo M6x12 1SO4017 (10x)
10 |Seal adaptor NRG (3x) packed |[joint NRG (3x) guarnizione NRG (3x) pakking NRG (3x) junta NRG (3x)
11 |Seal adaptor VMU (3x) packed |joint VMU (3x) guarnizione VMU (3x) pakking VMU (3x) junta VMU (3x)
12 Hose band clip NRG (3x) collier de serrage NRG (3x) fascetta stringitubo NRG (3x)  |slangklem NRG (3x) abrazadera de manguera NRG
packed (3x)
13 Nut M6 EN 1661 - 8.8 A3K écrou M6 EN 1661 - 8.8A3K dado M6 EN 1661 - 8.8A3K moer M6 EN 1661 - 8.8A3K tuerca M6 EN 1661 - 8.8A3K
packed (10x) (10x) (10x) (10x) (10x)
14  |Cover air filter box packed couvercle air ambiant coperchio camera aria luchtdicht kastdeksel tapa de la camara de aire
15 |Panel front air box packed panneau avant caisson parete anteriore camera aria voorwand luchtomspoelde pared delantero camara de aire
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Pos | Description Description Descrizione Beschrijving Descripcion
16  |Air filter D220x404 mm packed |Filtre a air D220x404 mm Filtro dell'aria D220x404 mm luchtfilters D220x404 mm Filtro de aire D220x404 mm
17 s::lfeg'\'mo air 450 mm tuyau DN160-450 mm tubo flessibile DN160-450 mm | slang DN160-450 mm manguera DN160-450 mm
18 |Fill level indicator packed indicateur de niveau Indicatore di livello niveau-aanduiding indicacién de nivel
8 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
1 SAFE 44 V3 sp SAFE 44 V3 SAFE 44 V3 SAFE 44 V3 SAFE 44 V3
. . . Behuizing klemmenstrook Carcasa cubre conexiones
2 Housing Terminal cover SAFe |Couvercle safe GB402 Coperchio SAFe
SAFe SAFE
3 Module BIM44 6501-V5 module BIM44 6501-V5 Modulo BIM44 6501-V5 module BIM44 6501-V5 modulo BIM44 6501-V5
KB372-75 sp KB372-75 KB372-75 KB372-75 KB372-75
3 Module BIM44 6502-V5 module BIM44 6502-V5 Modulo BIM44 6502-V5 module BIM44 6502-V5 modulo BIM44 6502-V5
KB372-100 sp KB372-100 KB372-100 KB372-100 KB372-100
3 Module BIM44 6503-V5 module BIM44 6503-V5 Modulo BIM44 6503-V5 module BIM44 6503-V5 modulo BIM44 6503-V5
KB372-150 sp KB372-150 KB372-150 KB372-150 KB372-150
3 Module BIM44 6504-V5 module BIM44 6504-V5 Modulo BIM44 6504-V5 module BIM44 6504-V5 maodulo BIM44 6504-V5
KB372-200 sp KB372-200 KB372-200 KB372-200 KB372-200
3 Module BIM44 6505-V5 module BIM44 6505-V5 Modulo BIM44 6505-V5 module BIM44 6505-V5 modulo BIM44 6505-V5
KB372-250 sp KB372-250 KB372-250 KB372-250 KB372-250
3 Module BIM44 6506-V5 Module BIM44 6506-V5 Modulo BIM44 6506-V5 Module BIM44 6506-V5 Modulo BIM44 6506-V5
KB372-300 sp KB372-300 KB372-300 KB372-300 KB372-300
4 Cable Fan PWM WIDW CABLE DE LIAISON VENTIL |Tubazione di collegamento Verbindingsleiding PWM WIDW |Cable de conexién ventiador
900/2740 everp PWM WIDW900/2740 PWM WIDW 900/2740 PWM WIDW
4 Cable Fan WM WIDW CABLE DE LIAISON VENTIL |Tubazione di collegamento WM | Verbindingsleiding WM WIDW |Cable de conexién ventiador
920/3300 everp WM WIDW 920/3300 WIDW 920/33 920/3300 WM WIDW 920/
5 Cable lonisation cpl everp cables d'ionisation Cavo di ionizzazione ionisatiekabel conjunto cables de ionizacion
6 Cable pressure switch 3Y cable de connexion contréleur |tubazione di collegamento verbindingsbuis drukwachter 3Y |tubo de conexion presostato 3Y
290/2600 everp de pressio Pressostato 3Y 290/2600 290/2600
6 Cable pressure switch 3Y cable de connexion contrdleur |tubazione di collegamento verbindingsbuis drukwachter 3Y |tubo de conexion presostato 3Y
290/760 everp de pressio Pressostato 3Y 290/760 290/760
Cable FF/Return Sensor CABLE DE SONDE DEPART/ |Tubazione di collegamento - - Conexion impulsién/retorno
7 14502600 everp RETOUR 1450/2600 1450/2600 Verbindingsleiding 1450/2600 | 155600
Cable FF/Return Sensor CABLE DE SONDE DEPART/ |Tubazione di collegamento - - Conexién impulsién/retorno
7 200013450 everp RETOUR 2000/3450 2000/3450 Verbindingsleiding 2000/3450 |,43450
8 Con cable sensor SAFe socket Conduite de raccordement Tubazione di collegamento Verbindingsleiding SAFe Tubo de conexién SAFe
SAFe SAFe
Tubazione di collegamento Verbindingsleiding Safe MC10 |Cable de datos SAFe MC 10
9 Data cable SAFe MC10 BE Cable bus safe - MC10 SAFe MC10 BE BE BE
Cable de connexion MV1 MV2 |Tubazione di collegamento Verbindingsbuis MV1 MV2 Tubo de conexién MV1 MV2
10 |Cable MV1 MV2 1300 sp 1300 MV1 MV2 1300 1300 1300
cable de connexion MV1 MV2 |tubazione di collegamento MV1 - . tubo de conexién MV1 MV2
10 |Cable MV1 MV2 1100 everp 1100 MV2 1100 verbindingsbuis MV1 MV2 1100 1100
1 Cable Ianition 1200 ever Conduite de raccordement Tubazione di collegamento verbindingsleiding SAFe- tubo de conexién SAFe-De
9 P SAFe-Allumage SAFe-Accension Ontsteking 1200 encendido 1200
12 Y- Cable SAFe Fan 980/650 Y-céable SAFe ventilateur Y-cavo SAFe ventilatore Y-kabel SAFe ventilator Y-cables SAFe ventilador
everp 980/650 980/650 980/650 980/650
13 Y- Cable SAFe Fan 1400/1100 |Y-cable SAFe ventilateur Y-cavo SAFe ventilatore Y-kabel SAFe ventilator Y-cables SAFe ventilador
everp 1400/1100 1400/1100 1400/1100 1400/1100
Switch pressure DL10KH-5WZ | contact a pression drukverschilschakelaar
14 everp DL10KH-5WZ Pressostato DL10KH-5WZ DL10KH-5WZ presostato DL10KH-5WZ
Switch pressure DL10KH-5WZ | Contact a pression Drukverschilschakelaar
14 9,5 sp DL10KH-5WZ 9.5 Pressostato DL10KH-5WZ 9,5 DL10KH-5WZ 9.5 Presostato DL10KH-5WZ 9,5
SwitchPressure Typ 605 N . drukverschilschakelaar 605
15 23/15Pa cpl everp contact a pression 605 23/15Pa | Pressostato 605 23/15Pa 23/15Pa presostato 605 23/15Pa
16  |Inductor for NRG137 everp | Diaphragme NRG137 Disco strozzatore NRG137 DIAFRAGMA NRG137 35?301 g? estrangulacion
17 Ignition Danfoss EBI V4 spare |Transformateur allumage ebi Dispositivo di accensione Ontstekingsunit Danfoss EBI Transformador de encendido
part danfoss v4 Danfoss EBI V4 V4 EBI V4
18 Gloeikabel vm312 D7 SD6,3 CABLE D'ALLUMAGE D7 Cavetto accensione D7 SD6,3 |Ontstekingskabel D7 SD6,3 Cable de encendido D7 SD6,3
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9 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
1 Control_unit MX25 Appareil de régulation MX25 Regolatore MX25 Regeltoestel MX25 S17 Regulador MX25 S17

2024/01 40 6720879604




Geratetypen Types de chaudieres Toesteltypes
Types of appliances Tipo apparecchi Tipos de aplicaciones
Gerat Land Bemerkungen
Appliance Country Remarks
Chaudiere Pays Remarques
Apparecchio Paese Osservazioni
Toestel Land Opmerkingen
Aparato Paese Observaciones
GC7000 F - 100 H (R) 8 732 909 991 AT,BE,BG,CH,DE,DK,ES,FR,GB,GR,HR,HU,IE,IT,LU,NL,PL,PT,RO,SI
GC7000 F - 75 H (R) 8732 909 990 AT,BE,BG,CH,DE,DK,ES,FR,GB,GR,HR,HU,IE,IT,LU,NL,PL,PT,RO,SI
GC7000F - 100 H (L) 8 732909 997 AT,BE,BG,CH,DE,DK,ES,FR,GB,GR,HR,HU,IE,IT,LUNL,PL,PT,RO,SI
GC7000F - 150 H (L) 8732909 998 AT,BE,BG,CH,DE,DK,ES,FR,GB,GR,HR,HU, IE,IT,LU,NL,PL,PT,RO,SI
GC7000F - 150 H (R) 8 732 909 992 AT,BE,BG,CH,DE,DK,ES,FR,GB,GR,HR,HU, IE,IT,LU,NL,PL,PT,RO,SI
GC7000F - 200 H (L) 8 732909 999 AT,BE,BG,CH,DE,DK,ES,FR,GB,GR,HR,HU,IE,IT,LUNL,PL,PT,RO,SI
GC7000F - 200 H (R) 8732 909 993 AT,BE,BG,CH,DE,DK,ES,FR,GB,GR,HR,HU,IE,IT,LU,NL,PL,PT,RO,SI
GC7000F - 250 H (L) 8732910 000 AT,BE,BG,CH,DE,DK,ES,FR,GB,GR,HR,HU,IE,IT,LUNL,PL,PT,RO,SI
GC7000F - 250 H (R) 8732 909 994 AT,BE,BG,CH,DE,DK,ES,FR,GB,GR,HR,HU, IE,IT,LU,NL,PL,PT,RO,SI
GC7000F - 300 H (L) 8732910 001 AT,BE,BG,CH,DE,DK,ES,FR,GB,GR,HR,HU, IE,IT,LU,NL,PL,PT,RO,SI
GC7000F - 300 H (R) 8 732 909 995 AT,BE,BG,CH,DE,DK,ES,FR,GB,GR,HR,HU,IE,IT,LUNL,PL,PT,RO,SI
GC7000F - 75 H (L) 8 732 909 996 AT,BE,BG,CH,DE,DK,ES,FR,GB,GR,HR,HU, IE,IT,LU,NL,PL,PT,RO,SI
GC7000F 100 L 23 7 736 603 071 BE
GC7000F 100 R 23 7 736 603 065 BE
GC7000F 150 L 23 7 736 603 072 BE
GC7000F 150 R 23 7 736 603 066 BE
GC7000F 200 L 23 7 736 603 073 BE
GC7000F 200 R 23 7 736 603 067 BE
GC7000F 250 L 23 7736 603 074 BE
GC7000F 250 R 23 7 736 603 068 BE
GC7000F 300 L 23 7 736 603 075 BE
GC7000F 300 R 23 7 736 603 069 BE
GC7000F 75 L 23 7 736 603 070 BE
GC7000F 75 R 23 7 736 603 064 BE
GC7000F 100 L 23 7 736 603 155 BG,GR,HR,HU,RO,RS,SI
GC7000F 100 R 23 7 736 603 149 BG,GR,HR,HU,RO,RS,SI
GC7000F 150 L 23 7 736 603 156 BG,GR,HR,HU,RO,RS,SI
GC7000F 150 R 23 7 736 603 150 BG,GR,HR,HU,RO,RS,SI
GC7000F 200 L 23 7 736 603 157 BG,GR,HR,HU,RO,RS,SI
GC7000F 200 R 23 7 736 603 151 BG,GR,HR,HU,RO,RS,SI
GC7000F 250 L 23 7 736 603 158 BG,GR,HR,HU,RO,RS,SI
GC7000F 250 R 23 7 736 603 152 BG,GR,HR,HU,RO,RS,SI
GC7000F 300 L 23 7 736 603 159 BG,GR,HR,HU,RO,RS,SI
GC7000F 300 R 23 7 736 603 153 BG,GR,HR,HU,RO,RS,SI
GC7000F 75 L 23 7 736 603 154 BG,GR,HR,HU,RO,RS,SI
GC7000F 75 R 23 7 736 603 148 BG,GR,HR,HU,RO,RS,SI
GC7000F 100 L 23 7 736 603 083 DK
GC7000F 100 R 23 7 736 603 077 DK
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GC7000F 150 L 23 7 736 603 084 DK
GC7000F 150 R 23 7 736 603 078 DK
GC7000F 200 L 23 7 736 603 085 DK
GC7000F 200 R 23 7 736 603 079 DK
GC7000F 250 L 23 7 736 603 086 DK
GC7000F 250 R 23 7 736 603 080 DK
GC7000F 300 L 23 7 736 603 087 DK
GC7000F 300R 23 7 736 603 081 DK
GC7000F 75L 23 7 736 603 082 DK
GC7000F 75 R 23 7736 603 076 DK
GC7000F 100 L 23 7 736 603 131 ES,PT
GC7000F 100 R 23 7 736 603 125 ES.PT
GC7000F 150 L 23 7 736 603 132 ES,PT
GC7000F 150 R 23 7 736 603 126 ES,PT
GC7000F 200 L 23 7 736 603 133 ES.PT
GC7000F 200 R 23 7736 603 127 ES,PT
GC7000F 250 L 23 7 736 603 134 ES.PT
GC7000F 250 R 23 7 736 603 128 ES,PT
GC7000F 300 L 23 7736 603 135 ES,PT
GC7000F 300 R 23 7 736 603 129 ES.PT
GC7000F 75 L 23 7 736 603 130 ES,PT
GC7000F 75 R 23 7 736 603 124 ES.PT
GC7000F 100 L 23 7736 603 119 FR
GC7000F 100 R 23 7 736 603 113 FR
GC7000F 150 L 23 7 736 603 120 FR
GC7000F 150 R 23 7 736 603 114 FR
GC7000F 200 L 23 7736 603 121 FR
GC7000F 200 R 23 7736 603 115 FR
GC7000F 250 L 23 7 736 603 122 FR
GC7000F 250 R 23 7736 603 116 FR
GC7000F 300 L 23 7 736 603 123 FR
GC7000F 300 R 23 7 736 603 117 FR
GC7000F 75 L 23 7736 603 118 FR
GC7000F 75 R 23 7 736 603 112 FR
GC7000F 100 L 23 7 736 603 143 GB,IE
GC7000F 100 R 23 7 736 603 137 GB,IE
GC7000F 150 L 23 7736 603 144 GB,IE
GC7000F 150 R 23 7 736 603 138 GB,IE
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GC7000F 200 L 23 7 736 603 145 GB,IE

GC7000F 200 R 23 7 736 603 139 GB,IE

GC7000F 250 L 23 7 736 603 146 GB,IE

GC7000F 250 R 23 7 736 603 140 GB,IE

GC7000F 300 L 23 7 736 603 147 GB,IE

GC7000F 300 R 23 7 736 603 141 GB,IE

GC7000F 75L 23 7 736 603 142 GB,IE

GC7000F 75 R 23 7 736 603 136 GB,IE

GC7000F 100 L 23 7 736 603 107 IT

GC7000F 100 R 23 7 736 603 101 IT

GC7000F 150 L 23 7 736 603 108 IT

GC7000F 150 R 23 7 736 603 102 IT

GC7000F 200 L 23 7 736 603 109 IT

GC7000F 200 R 23 7736 603 103 IT

GC7000F 250 L 23 7 736 603 110 IT

GC7000F 250 R 23 7736 603 104 IT

GC7000F 300 L 23 7 736 603 111 IT

GC7000F 300 R 23 7 736 603 105 IT

GC7000F 75 L 23 7 736 603 106 IT

GC7000F 75 R 23 7 736 603 100 IT

GC7000F 100 L 23 7 736 603 167 NL

GC7000F 100 R 23 7 736 603 161 NL

GC7000F 150 L 23 7 736 603 168 NL

GC7000F 150 R 23 7 736 603 162 NL

GC7000F 200 L 23 7 736 603 169 NL

GC7000F 200 R 23 7 736 603 163 NL

GC7000F 250 L 23 7736 603 170 NL

GC7000F 250 R 23 7 736 603 164 NL

GC7000F 300 L 23 7 736 603 171 NL

GC7000F 300 R 23 7 736 603 165 NL

GC7000F 75 L 23 7 736 603 166 NL

GC7000F 75 R 23 7 736 603 160 NL

GC7000F 100 L 23 7 736 603 095 PL

GC7000F 100 R 23 7 736 603 089 PL

GC7000F 150 L 23 7 736 603 096 PL

GC7000F 150 R 23 7 736 603 090 PL

GC7000F 200 L 23 7 736 603 097 PL

GC7000F 200 R 23 7 736 603 091 PL
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GC7000F 250 L 23 7 736 603 098 PL

GC7000F 250 R 23 7 736 603 092 PL

GC7000F 300 L 23 7 736 603 099 PL

GC7000F 300 R 23 7 736 603 093 PL

GC7000F 75 L 23 7 736 603 094 PL

GC7000F 75 R 23 7 736 603 088 PL
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